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DE / DEUTSCH

TUV Information:

Dieser Schienbeinschiltzer ist so konzipiert, dass er gema der entsprechenden Verordnung (EU) 2016/425 und harmonisierten Norm EN13061
beim regulérenn FuRballtraining innerhalb der in der Abbildung markierten Schutzzone schiltzt. Achtung: Innerhalb der Schutzone schiltzt
dieser Schienbeinschoner nur das Schienbein vor Tritten, anderen Schiagen und Stéen, die wahrend eines normalen FuBballspiels aufireten.
Warnung: Auch bei korrektem Gebrauch der Schienbeinschoner besteht die Gefahr von wie

In solchen Fallen Gbernimmt die uhlsport GmbH keine Haftung.

Hersteller Informationen:

EU:
Hersteller: uhlsport GmbH, KlingenbachstraRe 3, 72336 Balingen, Germany
Testhaus TOV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraRe 2, 90431 Nimberg. Germany / Notified Body: 0197

Herslel\er uhlsport GmbH, Klingenbachstrae 3, 72336 Balingen, Germany
Importeur: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, England ST15SQ
Testhaus: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (third floor), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, England / Approved Body No. 2571

GroBe und Passform:

Um die richtige GroBe zu wahlen, beachten Sie bitte die GroRentabelle. Die GroRe ist sowohl auf dem Produktlabel als auch auf der
Verpackung angegeben. Achtung! Die Wahl einer zu kleinen Grofe fiihrt zu einem geringeren Schutz.

Sobald Sie die richtige Grofe fiir Ihren a haben Sie die Passform, indem Sie es an Ihr Schienbein
anlegen. Achten Sie dabel auf die, am des linken ("L") und rechten ("R")

Funktion ist es wichtig, dass der Schlenbelnschoner korrekt und bequem sitzt, damit er nicht
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GroRe / Size / Taille / Tamario / Paamep / Sterrelse / Suurus / Koko / MéyeBog / Dimensione / Veli¢ina / Lielums /
Dydis / Grootte / Storlek / Velkost / Velikost / Méret / Madhésia / Benuumna / Poamip / Boyut / & / Kich / =71 /
BA5E / Ukuran / aune / 217 / zze / tamanho / dimensiune / storlek / méret / kich thwée / A7\ / ukuran / =171 /

ir die
verrutscht, wenn Sie Iaulen oder wahrend eines Spiels mit anderen Spielern in Kontakt kom
Legen Sie den soan Ihr das: hach aufen zeigt. Verwenden Sie das vorhandene
Befestigungs-/Verschlussystem und ziehen Sie den Knuche\schuner oder Strumpf (je nach Befestigungssystem, siehe unten) an. Schiieten
Sie das Befestigungs-/Verschlusssystem nicht zu fest, da sonst die Blutzirkulation eingeschrankt wird

Befestigungssysteme:
Je nach vorliegendem Befestigungssystem verfahren sie wie folgt:
Mit elastischem Strumpf:
Ziehen Sie den Strumpf (iber das Schienbein. Beachten Sie dabei die i R&L.
in die dafiir vorgesehene, innenliegende Tasche.
Mit KnSchelbandage:
Der Knéchelschoner, mit oder ohne seitlichem ist ein
und leichten StoRen auf den Kncchel wahrsnd des Spiels standha\t wie in der (EU) 2016/425 Die
dient nicht zur uch bei des Produkts besteht das Risiko von Verletzungen wie
Verstauchungen, Frakturen usw. In solchen Fallen (ibernimmt uhisport GmbH keine Haftung. Ziehen Sie den Schienbeinschutz an, indem
Sie den Kndchelschoner um den Knéchel legen, sodass das Fersenband gespannt ist. Ach(en Sie darauf die Markierung R & L zu beach(en,
SchlieRen Sie das obere Befestigungsband fiir sicheren Halt. Achten Sie darauf, das nicht zu fest
um die Durchblutung nicht zu beeintrachtigen. Die Wahl einer zu kleinen GroRe fiihrt zu einer Die in den
"VorsichtsmaRnahmen und Inspektion" und "Pflege, Lagerung und Entsorgung” aufgefiihrten Punkte gelten auch fiir den Knéchelschoner.
Mit elastischen Befestigungsbandern:
Schienbeinschiitzer mit der Schutzplatine nach auRen auf dem Schienbein platzieren, dabei die Kennzeichnung R & L beachten.
Bevesugungsbander iiber die Platine und Wade ziehen und verschiiefien. Achten Sie darauf, dass Befestigungssystem nicht zu fest zu

sonst die wird.

stecken sie den

das den optimal an Ort und Stelle halt

Vorsu:htsma[&nahmen und Inspektion:

Das gesamte Produkt wurde fiir die Ausiibung des FuBballsports entwickelt. Seine Schutzfunktionen sind nicht fiir andere Sportarten giiltig.
Uberpriifen Sie das gesamte Produkt vor dem Gebrauch sorgfltig - visuell und von Hand. Wenn Sie Risse, Beulen, Verformungen, fehlende Teile
oder andere Anomalien feststellen muss das Produkt sofort ersetzt werden. Das Herstellungsdatum und das Verfallsdatum JJJJ-MM

sowie die sind auf dem zu finden. Im LaulE der Zeit, und durch regulare Nutzung des Produktes (wlederholia StoRe,
Waschen, Reibung wéhrend des kann sich die Es liegt im Interesse des Benutzers das Produki
entsprechend zu ersetzen. Wamung: Die Schutzfunktion des Produktes kann sich unter Einfluss extremer Temperaturen (<0° oder >35°) verrlngem
Warnung: Jede strukturelle Veranderung des Produktes kann zu einer Beeintrachtigung der Schutzfunktion fiihren. Das Produkt

bietet nur dann einen wirksamen Schutz, wenn alle Teile zusammen verwendet werden. Bitte beachten Sie, dass das Produkt eine

ergonomische Form fiir besseren Komfort hat. Die Buchstaben L und R auf dem Etikett stehen fiir links bzw. rechts. Jede strukturelle
Veranderung des Produkts und insbesondere die Reduzierung seiner GréRe kann eine der

Pflege, Lagerung und Entsorgung:

Bei Raumtemperatur an einem trockenen Ort aufbewahren

Vorsichtig von Hand in klarem Wasser bei max. 30°C waschen.

Nicht in der Maschine waschen.

Bei Zimmertemperatur trocknen lassen. Nicht in der Nahe eines Heizkorpers oder einer anderen Warmequelle aufbewahren.
Das Produkt muss gemaf den in lhrem Land geltenden Abfallrichtlinien entsorgt werden.

EN /ENGLISH

TUV Information:

This shin guard is designed to provide protection during regular football training within the protection zone marked in the illustration, in accordance
with Regulation (EU) 2016/425 and harmonized standard EN13061. Caution: Within the protection zone, this shin guard only protects the shin
against kicks, other blows, and impacts that may occur during normal football play. Warning: Even with proper use of the shin guard, there is still a
risk of injuries such as sprains, bone fractures, etc. In such cases, uhlsport GmbH accepts no liability.

Manufacturer Information:

EU;

Manufacturer: uhlsport GmbH, KlingenbachstraBe 3, 72336 Balingen, Germany

Testing House: TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraRe 2, 90431 Nimberg, Germany / Notified Body: 0197
UK:

Manufacturer: uhisport GmbH, Klingenbachstrae 3, 72336 Balingen, Germany
Importer: uhisport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, England ST155Q
Testing House: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (third floor), 1011 Stratford Road, Shirley B0 4BN, England / Approved Body No. 2571

Size and Fit:

To select the correct size, please refer to the size chart. The size is indicated both on the product label and on the packaging. Caution! Choosing a
size that is too small reduces protection. Once you've selected the correct size for your shin guard, check the fit by placing it against your shin. Pay
attention to the "L" and "R" markings on the product label, indicating the left and right shin guards, respectively. For optimal functionality, the shin
guard should fit correctly and comfortably, so it does not slip when you are running or come into contact with other players during a game.

Place the shin guard against your shin with the protective area facing outward. Use the fastening/closure system provided and wear an ankle guard
or sleeve (depending on the fastening system, see below). Do not fasten the closure system too tightly, as it may restrict blood circulation.

Fastening Systems:

Depending on the type of fastening system, proceed as follows:

With elastic sleeve:

Pull the sleeve over the shin, ensuring the R & L markings are followed. Then, insert the shin guard into the designated inner pocket.

With ankle brace:

The ankle guard, with or without side ankle protection, is a support element that keeps the shin guard optimally in place and withstands light
impacts on the ankle during play, as required by Regulation (EU) 2016/425. The ankle brace is not intended for additional stabilization. Even with
proper use of the product, there is a risk of injuries such as sprains, fractures, etc. In such cases, uhlsport GmbH accepts no liability. Wear the shin
guard by placing the ankle guard around the ankle, ensuring the heel strap is tight. Make sure to follow the R & L markings. Close the upper
fastening strap for a secure fit. Be cautious not to fasten the closure system too tightly, as this may impede blood circulation. Selecting a size that is
too small reduces the protective effect. The precautions and inspection points mentioned in the "Precautions and Inspection” and "Care, Storage,
and Disposal” sections also apply to the ankle guard.

With elastic fastening straps:

Place the shin guard with the protective plate facing outward on the shin, following the R & L markings. Pull the fastening straps over the plate and
calf, and secure them. Be mindful not to secure the fastening system too tightly, as this could restrict blood circulation.

Precautions and Inspection:

The entire product has been designed specifically for football activities. Its protective features are not valid for other sports. Carefully inspect the
product before use - both visually and by hand. If you detect any cracks, dents, deformities, missing parts, or other anomalies, the product must be
replaced immediately. The manufacturing date, expiration date (YYYY-MM), and material specifications are found on the product label. Over time,
and through regular use (repeated impacts, washing, friction during use), the protective function may deteriorate. It is the user's responsibility to
replace the product accordingly. Warning: The product's protective function may diminish in extreme temperatures (<0° or >35°). Warning: Any
structural changes to the product may impair its protective function. The product only provides effective protection when all parts are used together.
Note that the product has an ergonomic shape for better comfort. The letters L and R on the label indicate left and right. Any structural modifications.
to the product, especially reducing its size, may cause a decrease in its protective function.

Care, Storage, and Disposal:

Store at room temperature in a dry place.

Hand wash carefully in clear water at max 30°C.

Do not machine wash.

Allow to dry at room temperature. Do not store near a radiator or other heat sources.

The product must be disposed of in accordance with waste regulations applicable in your country.

The ion of

can be at www.uhlsport.

FR/FRANCAIS

Information TUV :

Ce protége-tibia est congu pour protéger é alare (UE) 2016/425 et & la norme harmonisée EN13061
lors de la pratique courante du football 4 I'intérieur de la zone de protection indiquée sur lllustration. Attention : a l'intérieur de la zone de
protection, cette protection ne protége que le tibia contre les coups de pied, les autres chocs et les impacts violents survenant au cours d'un
match de football classique. Avertissement: Méme en cas d'utilisation correcte des protége-tibias, il existe un risque de blessures telles que
des entorses, des fractures, etc. Dans de tels cas, uhlsport GmbH ne saurait étre tenue pour responsable.

Informations fabricant :

E
Fabricant : uhlsport GmbH, Klingenbachstrale 3, 72336 Balingen, Allemagne
Laboratoire d'essais : TV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystralie 2, 90431 Niimberg. Allemagne / Organisme notifié : 0197
Royaume-Uni :
Fabricant : uhlsport GmbH, Klingenbachstratte 3, 72336 Balingen, Allemagne
Importateur : uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Angleterre ST15SQ
Laboratoire d'essais : TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (troisiéme étage), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Angleterre /
Organisme agréé n° 2571

Taille et ajustement :

Pour choisir la bonne taille, veuillez vous référer au guide des tailles. La taille est indiquée sur I'étiquette du produit ainsi que sur l'emballage.
Attention ! Choisir une taille trop petite réduit la protection.

Une fois que vous avez sélectionné la bonne taille pour votre protége-tibia, vérifiez I'ajustement en le plagant sur votre tibia. Assurez-vous
de respecter le sens en suivant les indications ("L") pour le coté gauche et ("R") pour le coté droit Pour une fonctionnalité appropriée, il est
important que le protége-tibia soit correctement ajusté et confortable, afin quiil ne glisse pas lorsque vous courez ou lors d'un impact.

Placez le protége-tibia sur votre tibia de maniére & ce que la zone de protection soit orientée vers l'extérieur. Utilisez le systéme de fixation /
fermeture existant et enfilez la chevillére ou la chaussette élastique (selon le systéme de fixation, voir ci-dessous). Ne serrez pas trop le
systeme de fixation / fermeture, pour ne pas entraver la circulation sanguine.

Systémes de fixation :

Selon le systéme de fixation en place, procédez comme suit :

Avec une chaussette élastique :

Enfilez la chaussette sur le tibia. Assurez-vous de suivre la marque R & L. Ensuite, insérez le protége-tibia dans la poche intérieure prévue a
cet effet.

Avec la chevillére:

La chevillére, avec ou sans protége malléole latérale, est un élément de maintien, qui permet de garder le protége-tibia sur la jambe de
maniére optimale en situation normale de jeu et protége la cheville lors d'impacts légers, sans pour autant assurer la stabilité compléte de la
cheville et ce conformément 4 la réglementation (UE) 2016/425. Méme avec une utilisation correcte du produit, un risque de blessures, telles
que des entorses, des fractures, etc.

Dans de tels cas, uhlsport GmbH ne peut étre tenue pour responsable. Enfilez le protége-tibia en plagant la chevillre autour de la cheville,

de sorte que la sangle du talon soit tendue. Assurez-vous de suivre la marquage R & L pour respecter le sens. Refermez la bande de fixation
du haut pour une tenue sécurisée. Veillez a ne pas trop serrer le systéme de fixation pour ne pas entraver a circulation sanguine. Choisir une
taille trop petite entrainera une protection réduite. Les points répert dans le é et Inspection” et "entretien, stockage
et élimination” s'appliquent également & la chevillére.

Avec des bandes de fixation élastiques :

Placez le protége-tibia avec la plaque de protection vers l'extérieur sur le tibia, en suivant les marquage R & L. Passez et fermez les bandes de
fixation sur la plaque et le mollet. Assurez-vous de ne pas trop serrer le systéme de fixation pour ne pas entraver la circulation sanguine.

Précautions et inspection :

Ce produit a été développé pour la pratique du football. Ses fonctions de protection ne sont pas valables pour d'autres sports. Vérifiez
soigneusement le produit avant utilisation - visuellement et manuellement. Si vous constatez des fissures, des bosses, des déformations,

des piéces manquantes ou d'autres anomalies, le produit doit étre immédiatement remplacé. La date de fabrication et la date d'expiration
AAAA-MM ainsi que les informations sur le matériau sont indiquées sur I'étiquette du produit. Avec le temps et une utilisation réguliére du
produit (chocs répétés, lavage, frottement pendant I'utilisation), la fonction de protection peut se détériorer. Il est dans I'intérét de I'utilisateur de
remplacer le produit en conséquence. Avertissement: La fonction de protection du produit peut diminuer sous l'influence de températures
extrémes (<0° ou >35°). Avertissement: Tout changement structurel du produit peut affecter sa fonction de protection. Le produit n'offre une
protection efficace que si toutes les piéces sont utilisées ensemble. Veuillez noter que le produit a une forme ergonomique pour un meilleur
confort.Les lettres L et R sur I'étiquette signifient respectivement gauche et droite. Toute modification structurelle du produit et en particulier la
réduction de sa taille, peut entrainer une réduction de la fonction de protection.

Entretien, stockage et élimination :

Conservez & température ambiante dans un endroit sec. Lavez délicatement & la main dans de I'eau claire & une température maximale de 30°C
Ne pas laver en machine. Laissez sécher & température ambiante. Ne pas conserver prés d'un radiateur ou d'une autre source de chaleur.

Le protége tibia et tous ses accessoires doivent étre jetés conformément aux directives de gestion des déchets en vigueur dans votre pays.

ES / Spanish

Informacién de TOV:

Este protector de espinilla esta disefiado para brindar proteccién durante los entrenamientos de futbol habituales dentro de la zona de proteccion
marcada en la ilustracion, de acuerdo con el Reglamento (UE) 2016/425 y la norma armonizada EN13061. Precaucion: dentro de la zona de
proteccion, este protector de espinilla solo protege la espinilla contra patadas, otros golpes e impactos que pueden ocurrir durante el juego
normal de fitbol. Advertencia: incluso con el uso correcto del protector de espinilla, existe un riesgo de lesiones como esguinces, fracturas
oseas, etc. En tales casos, uhlsport GmbH no acepta ninguna responsabilidad.

Informacién del fabricante:
UE:

Fabricante: uhisport GmbH, Kiingenbachstrafie 3, 72336 Balingen, Alemania
Casa de pruebas: TOV Rheinland LGA Products GmbH, Tilystraie 2, 90431 Niimberg, Alemania / Organismo notificado: 0197

Reino Unido:

Fabricante: uhlsport GmbH, Klingenbachstra3e 3, 72336 Balingen, Alemania

Importador: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Inglaterra ST155Q

Casa de pruebas: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (tercer piso), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Inglaterra / Organismo aprobado
No. 2571

Tamaiio y ajuste:

Para seleccionar el tamafio correcto, consulte la tabla de tallas. La talla esta indicada en la etiqueta del producto y en el empaque. jPrecaucion!
Elegir una talla demasiado pequefia reduce la proteccion. Una vez que haya seleccionado el tamafio correcto para su protector de espinilla,
verifique el ajuste colocandolo contra su espinilla. Preste atencién a las marcas "L" y "R" en la etiqueta del producto, que indican el protector de
espinilla izquierdo y derecho, respectivamente. Para una funcionalidad 6ptima, el protector de espinilla debe ajustarse correctamente y
comodamente para que no se deslice mientras corre o entre en contacto con otros jugadores durante el juego.

Cologue el protector de espinilla contra su espinilla con el area de proteccion hacia afuera. Use el sistema de fijacion/cierre proporcionado y use
un protector de tobillo 0 una manga (segun el sistema de fijacion, ver mas abajo). No ajuste el sistema de cierre demasiado fuerte, ya que podria
restringir la circulacion sanguinea

Sistemas de fijacion:

Dependiendo del (ipo de sistema de fijacion, proceda de la siguiente manera:

Con manga elastic

Cologue la manga sobre la espinilla, asegurandose de seguir las marcas R y L. Luego, inserte el protector de espinilla en el bolsillo interior
designado.

Con soporte de tobillo:

El protector de tobillo, con o sin proteccion lateral del tobillo, es un elemento de soporte que mantiene el protector de espinilla en su lugar y
resiste impactos ligeros en el tobillo durante el juego, como exige el Reglamento (UE) 2016/425. El soporte de tobillo no esté destinado a
proporcionar estabilizacién adicional. Incluso con el uso adecuado del producto, existe un riesgo de lesiones como esguinces, fracturas, etc. En
tales casos, uhlsport GmbH no asume ninguna responsabilidad. Use el protector de espinilla colocando el protector de tobillo alrededor del
tobillo y asegurandose de que la correa del talén esté ajustada. Asegtrese de seguir las marcas R y L. Cierre la correa de ajuste superior para
un ajuste seguro. Tenga cuidado de no ajustar el sistema de cierre demasiado fuerte, ya que esto podria restringir la circulacion sanguinea. La
eleccion de una talla demasiado pequeria reduce el efecto protector. Las precauciones y puntos de inspeccion mencionados en las secciones
"Precauciones e Inspeccion” y "Cuidado, Aimacenamiento y Eliminacién” también se aplican al protector de tobillo.

Con correas elasticas de fijacion:

Cologue el protector de espinilla con la placa protectora hacia afuera sobre la espinilla, siguiendo las marcas R y L. Tire de las correas de
fijacion sobre la placa y la pantorrilla, y asegurelas. Tenga cuidado de no ajustar el sistema de fijacién demasiado fuerte, ya que esto podria
restringir la circulacién sanguinea

Precauciones e Inspeccién:

Todo el producto ha sido disefiado par: de futbol. Sus caracteristicas de proteccién no son vélidas para otros.
deportes. Inspeccione cuidadosamente el producto anias de usarlo, tanto visualmente cumo manualmente. Si detecta grle(as abolladuras,
deformaciones, piezas faltantes u ofras anomalias, el producto debe La fecha de la fecha de
caducidad (AAAA-MM) y las especificaciones del material se encuentran en la etiqueta de\ producto. Con el llempc y con el uso regular
(impactos repetidos, lavado, friccion durante el uso), la funcion de proteccion puede Es del usuario

producto en consecuencia. Advertencia: La funcién de proteccion del producto puede disminuir en temperaturas extremas (<0° 0 >35°).
Advertencia: Cualquier cambio estructural en el producto puede afectar su funcién protectora. El producto solo proporciona proteccion efectiva
cuando todas las partes se usan juntas. Tenga en cuenta que el producto tiene una forma ergonémica para mayor comodidad. Las letras Ly R
en la etiqueta indican izquierdo y derecho. Cualquier modificacion estructural del producto, especialmente la reduccion de su tamario, puede
causar una disminucién de su funcién protectora.

Al i y Eli

Guardelo a lempera!ura ambiente en un lugar seco.

Lavelo cuidadosamente a mano en agua clara a max. 30°C.

No lo lave en maquina,

Déjelo secar a temperatura ambiente. No lo almacene cerca de un radiador u otras fuentes de calor.

La déclaration de é peut étre télé sur www.uhlsport. : ¢
KEE / méret / paamep / grootte / wielkosé / tamanho / dimensiune / storlek / velikost / velikost / méret / P El producto debe eliminarse de acuardo con las normativas de residucs aplicables en su pais.
/ /' koko / boyut / KzJ\ / kich thuwoc / 5171 / KEE [ ukuran / wuna / a1 / zz# / grootte / tamario / kann unter www.uhisport werden-
paawiep / paamep / koko / boyut / ich thudic / =1 &/ uku AT/ gl g La ion de idad puede en www.uhlsport,
paamep / boyut / KzJ\ / kich thwéc / 7] | KEE [ ukuran / wua / 217 / zz»
- XXS <116 cm
O = XS 116-134 cm
= S 134-152 cm
- M 152-170 cm
- FR
- L 170-188 cm Es liegt eine Auser manual is included. Un mode d'emploi est [ 4 p— Se incluye un manual de
: XL 1 88 206 i bei. Manufacturing date Please read it beforehand. Date de fabrication inclus. Veuillez le lire BAC Fecha de fabricacion usuario. Por favor, léalo
- — cm Bitte vorher lesen avant utiisation "~ ; DE antes.
& TR
g Verfallsdatum 2 Expiration date g Date d'expiration g Fecha de caducidad
BG / Bwnrapcku DA/ Dansk ET/ Eesti FI / Suomalainen GR / EMnviIKkA
Wndopmauus ot TUV: TUV-information: TUV teave: TUV Tiedot: TUV MAnpogopisg:
Toaut MPOTeKTOP 32 MMILAN € MPOEKTHPaH A3 OCHTYPABA 3aLMTA M0 BPeMe Ha PeA0BHI yTEONHM TPEHIPOBKI B 30HaTa 33 3aLLTa, OT6enAsaKa Denne benskinne er designet il at give under inden for angivet i on méeldud ajal sadre joonisel naidatud kaitsealal vastavalt maarusele (EL) 2016/425 ja Tama saarisuoja on suunni suojaa aikana kuvassa merkitylla suojausalueella, asetuksen (EU) AUTS To TTPOGTATEUTIKS KVAUNG EXE! OXEBIGOTE Yidl Va Tapéxe! TpooTacia KaTé T SIGPKEIQ TG TAKTIKAG TTPOTIEVONG TIo800GlpOU EVT6S TS

Ha UNioCTpaUMATa, B ChoTaETCTBME C Pernament (EC) 2016/425 w xapmormanparis cranaapt EN13061. Brumanvie: 8 oHaTa 3a 3awuuta 1oam
NPOTEKTOP 38 NULUAN 3aLLWMTABA CAMO NULLANA OT YAAPH C KpaK, npym y/:lapw n c6m>m>um KOWTO MOFaT Aa Ce Cy4aT no BpeMe Ha HopManHa
pyT6OnHa Urpa. MpeayNpEXAEHHE: 4OPU NPK NPABUIHO a nuwsn, puck ot Kato
U3KNIBAHHS, CHYMBAHWS Ha KOCTH 1 TH. B Takviea criyau uhlsport GmbH e oon mroaop»ocr

UHdopmauus 3a nponsBoauTens:
EC:

m uhlsport GmbH, 3, 72336 Balingen, lepmaritn
Vanurearena naopatopusi: TUV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystralte 2, 90431 HiopHGepr, Fepmatus / Horucbuumpan oprak: 0197
BenwkoBpuTams:
n uhlsport GmbH, 3, 72336 Balingen, Mepmarust

Brocuren: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Anrnua ST158Q

Wanutearenta na6opatopus: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (Tpetu eTax), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Axrnus / Opo6peH
oprak No. 2571

Pa3mep u nacBaHe:

3a aa w3bepete paamep, Mons, ce ¢ Tabnuuara ¢ paavepu. Pa3MepbT e ykasaH KakTo Ha eTvKeTa Ha NpoayKTa, Taka
1 Ha onakoskara. BHvMaHue! V1360pbT Ha TBbpAE MaTbk pasMep Hamanssa 3awvTara. Cres kato u3epeTe NpaBuHIs pasmep 3a sawmns
NPOTEKTOP 3a NULLS, NPOBEPETE /AaNK TOM NAacsa, KATo ro NOCTABUTE CPelLly NHlusna ci. OBbPHETe BHUMAHVE Ha MapkuposkuTe ,L* 1 ,R" Ha
eTUKeTa Ha NpoayKTa, KOUTO MOKA3BAT CLOTBETHO NEBMSI M 4ECHNS NPOTEKTOP 3a nuwan. 3a Tpsi6Ba
£Aa e 06pe 1 yA06HO NOCTaBeH, Taka Ye A4a He Ce NITbara NpU BAraHe UM NI KOHTAKT C APYTM UTPaYM 10 BpeMe Ha Urpa.

MocTaseTe NPOTEKTOPa 3a MULLAN CPELLY MMLIANA C1 C NPEANA3HaTa 30Ha, OGbPHATa HABbH. ManonasaiiTe npedoCcTaseHara cucTema 3a
3aKpenBaHe 1 HoCeTe NPOTEKTOP 3a IT1E38H UM PBKAB (B 3ABUCHMOCT OT CHCTeMaTa 3a 3akpensae, BwkTe no-aony). He atsraiite npekaneHo
cucTeMara 3a 3aTBapsiHe, Thil KaTo TOBa MOXE /4a OrpaHyM KpbBOOGPALLEHNETO.

CMCTeMVI 3a 3aKkpenBaHe:
0T BUAa Ha 3a

c enacTuieH puia:

VaepriaiiTe pbkasa BbpXy MULIANE, KATO CradsaTe MapKposkATe R v L. Criea T08a N0CTaBETe MPOTEKTOPa 3a NLLAN & NPEABNAGHUS

BBTPeLIEH AXO!

C npoTekTop 3a rneseH:

TIpOTEKTOPBT 3a Me3eH, Che W 663 CTPaHMIHA 3AILMTA 33 MedeHa, @ NOAALPKALL eNeMEHT, KOATO ALPXY NPOTEKTOPa 3a MALSN Ha MACTO W

VR 2 10101 YA3DH BUEXY TIEREH Mo BB 12 PR, KT o 1aucrea oF PernavenT (EC) 2016/425. [IpoTeKTopsT 3a meaet He e

Tlopu Npy NpaginHa yNoTpeBa Ha NPOAYKTa, ChLUECTBYBA PYUICK OT HAPAHSABAHHS! KATO

UIKbNIBEHNS, (bpanypw W TH. B Takuea cnysau uhisport GmbH He HOCH OTIOBOPHOCT. HoceTe npoTeKTopa 3a LA, KaTo fnocTasuTe

NPOTEKTOpa 3a [MIe3eH OKOMO MMe3eHa | Ce yBepeTe, Ye KauLLKaTa 3a neTara e CTerHara. YBeperte ce, ye crieasaTe Mapkvposkute R u L.

3aTBOpeTe rOpHaTa KAWLIKA 33 CUYPHO Npuriensake. BHUMasaiiTe Aa He 3aTsraTe NpeKkarneHo CUCTeMaTa 3a 3akpensare, Thil KaTo ToBa MoXe

Ra OTpaHMY KPLBOOGPALLEHHETO. V13BOPLT Ha TBLPAE MATBK paaMep HAMANABA JaLTHATA eq)ekmsncm Mpeanasire mepiu u TourTe 3a

UHCNEKUMS, NOCO4eHY B pa3aenvTe Mpeanaskin Mepku . Fpwa, *, CHLLIO Ce NpUNaraT 3a NPOTeKTopa

3a meaen.

C enacTuiHi Kaulkm 3a 3akpenBane:

MocTaseTe NPOTEKTOpa 3a MULLAN C NPEANA3HATA NN04a, 0BLPHATA HABLH, BLPXY NMLLANA CH, i RuL. W i

KaWLLKUTE 3a 3aKpenBaHe BLPXY MNIoYaTa v NPacelLia v M 3akpeneTe. BHUMaBaiiTe f1a He 3aTsiraTe NPEKANEHo CUCTeMaTa 3a 3akpensake, Thit

KaTO TOBA MOXE A3 OTPAHIHM KPBBOOBPALLEHHETO.

MpeanasHu MepKU U UHCTIEKUUSA:

LienmST NPOAYKT € Crieunantio NpOeKTUpaH 3a dhyTEONHM ASAHOCTU. 3aLLMTHATE My XapaKTEPUCTUKI HE Ca BanuaHu 3a Ay CTIOPTOBE.
BHUMATENHO NpoBepeTe NPOAYKTA MPeAN YNOTpeGa — KaKkTo BU3yarHO, Taka 1 Ha pbka. AKO OTKpUETE NyKHaTUHM, BATLGHATUHY, AechopmaLmm,
AWNCBALLY YACTY WM APYTY GHOMANWM, NPOAYKTLT TPAGEA Aa Gbae NOAMEHEH HesabarHo. [laTara Ha NPOM3BOACTEO, CPOKBT HA FOHOCT
(FTTT-MM) 1 crieuvcMKaLIUTe Ha MATEpUANa Ce HAMUDAT Ha ETUKETa Ha NPOAYKTA. C TeNeHMe Ha BDEMETO 1 M PenoaHa ynoTpeta
(NOBTapsILLY Ce yaapu, npare, TpUeHe o Bpeme Ha yNIoTpeba), 3aLNTHaTa (yHKLMS MOXe Aa Hamanee. OTrOBOPHOCT Ha NoOTpeBUTeNs € Aa
3amerHu npoaykTa n (yHKUWS! Ha NIPOAYKTa MOXeE A HAMANEE NP EKCTPEMHY TemnepaTypu (<0° i
>35°). Mpeaynpexaenue: Bcakakey CTPYKTYPHI IPOMEHM B POAYKTA MOTaT Aa BIIOWAT HErosara 3aluuTHa dyHkums. [poayKTT ocurypsisa
eheKTUBHa 3aLIMTA CAMO KOTATO BCMUKY YaCTV Ce M3NON3IBaT 3aeaHo. MMaiiTe Npeasua, ye NpoayKTLT Ma eproHOMUYHa hopMa 3a Mo-ronsim
komdopr. BykeuTe L R Ha eTukera nokaasat nsie i AeceH. Beska CTPYKTYpHA NDOMSAHA B NPOYKTa, 0COGEHO HAMANIABAHETO Ha a3vepa My,
MOXe Aa A0Befe A0 HaMansBaHe Ha Herosara 3aluuTHa (yHKUMA.

Ipwxa, cbxpaHeHWe U U3XBBLpNsAHe:

ChxparsBaiiTe Ha CTaitta TeMNepaTypa Ha Cyxo MACTo.

VIanepeTe BHUMATENHO Ha Pbka & YMCTa BORa NpH Makc. 30°C.

He wanonssaiiTe nepants.

OcTaBeTe fa USCHXHE Ha CTa/iHa TeMNIEPaTYPa. He CXPaHABaIITe B 6MAOCT A0 PAAMATOP WM APYTH MSTONHULI Ha TOMAMH.
MpoayKTLT TPAGBa Aa Ce M3XBBPIN B c 3a Bb8 Bawara cTpana

KakTo cnepsa

3a Moxe Aa Gbae

overensstemmelse med forordning (EU) 2016/425 og den harmoniserede standard EN13061. Forsigtighed: Inden for beskyttelseszonen
beskytter denne benskinne kun skinnebenet mod spark, slag og andre stod, der kan opsta under normal fodboldspil. Advarsel: Selv med korrekt
brug af benskinnen er der stadig risiko for skader som forstuvninger, knoglebrud osv. | sadanne tilfzelde patager uhlsport GmbH sig intet ansvar.

Producentinformation:

EU:

Producent: uhlsport GmbH, KlingenbachstraRe 3, 72336 Balingen, Tyskland

Testinstitut: TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraBe 2, 90431 Nirnberg, Tyskland / Notificeret organ: 0197

UK:

Producent: uhlsport GmbH, Klingenbachstrae 3, 72336 Balingen, Tyskland

Importer: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, England ST155Q

Testinstitut: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (tredje etage), 1011 Stratford Road, Shirley B30 4BN, England / Godkendt organ nr. 2571

Storrelse og pasform:

For at veelge den rigtige sterrelse bedes du konsultere starrelsesguiden. Sterrelsen er angivet bade pa produktetiketten og pa emballagen
Forsigtighed! Valg af en for lille sterrelse reducerer beskyﬂelsen Nar du har valgt den rigtige sterrelse til dm benskmne skal du konlro\lere
pasformen ved at placere den mod dit skinneben. Veer "L" og "R™- ke

venstre og hejre benskinne. For optimal funktionalitet ska\ benskinnen sidde Korrekt og behageligt, s& den ikke gllder nér du Iober eller kommer i
kontakt med andre spillere under spillet.

EN13061. kaitsealal kaitseb see saarekaitse ainult saare jalalsokide, muude Ickide ja kokkupdrgete
eest, mis vivad tekkida tavapérase jalgpalliméngu ajal. Hoiatus: isegi sigel naiteks nikastus
luumurrud jne. Sellisel juhul ei véta uhlsport GmbH vastutust.

Tootja andmed:
EL:

Tootja: uhlsport GmbH, Klingenbachstrae 3, 72336 Balingen, Saksamaa
Katselabor: TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraRe 2, 90431 Niimberg, Saksamaa / Teavitatud asutus: 0197
Uhendkuningriik:
Tootja: uhlsport GmbH, Klingenbachstraiie 3, 72336 Balingen, Saksamaa

Importiia: uhisport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Inglismaa ST155Q

Katselabor: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (kolmas korrus), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Inglismaa / Kinnitatud asutus nr

Suurus ja sobivus:

Oige suuruse valimiseks vaadake palun suurustabelit. Suurus on margitud nii toote etiketil kui ka pakendil. Ettevaatust! Liiga véikese suuruse
valimine vahendab kaitset. Pérast Gige suuruse valimist kontrollige saarekaitse sobivust, asetades selle vastu oma saart. Poorake tahelepanu
toote etiketil olevatele ,L“- ja ,R*-markidele, mis néitavad vastavalt vasakut ja paremat séarekaitset. Optimaalseks kasutamiseks peab
sagrekaitse olema digesti ja mugavalt paigaldatud, i et see ei libiseks jooksmise ajal ega puutuks kokku teiste mangijatega mangu ajal

Placer benskinnen mod dit skinneben med beskyttelsesomradet vendt udad. Brug det en
eller strompe (afheengigt af fastgorelsessystemet, se nedenfor). Undga at stramme fastgorelsessystemet for meget, da et kan heamme
blodcirkulationen.

Fastgorelsessystemer:
Afhaengigt af typen af fastgerelsessystem skal du gere felgende:
Med elastisk strompe:
Traek strempen over skinnebenet, og serg for at falge R- og L-maerke
Med ankelskmne

med eller uden der holder optimalt pa plads og modstar lette sted pa anklen
under spillet, som kraevet af forordning (EU) 2016/425. Ankelskinnen er ikke beregnet til ekstra stabilisering. Selv med korrekt brug af produktet
er der risiko for skader som forstuvninger, knoglebrud osv. | s&danne tilfeelde patager uhlsport GmbH sig intet ansvar. Brug benskinnen ved at
placere ankelskinnen omkring anklen og sikre, at haelremmen sidder stramt. Serg for at felge R- og L-maerkerne. Luk den overste
fastgorelsesstrop for at opna en sikker pasform. Pas pa ikke at stramme fastgorelsessystemet for meget, da det kan haemme blodcirkulationen.

kt. De

Seet derefter ind i den i lige lomme.

Asetage oma séarele, kaitseala véljapoole suunatuna. Kasutage kaasasolevat kinnitussiisteemi ning kandke pahkluu kaitset voi
varrukat (olenevalt kinnitussiisteemist, vt allpool). Arge pingutage kinnitussiisteemi liga kovasti, kuna see vGib piirata vereringet.

nitussiisteemi

Olenevalt kinnitussisteemi tatbist toimige jargmiselt:

Elastse varrukaga:

Tommake varrukas ile sadre, jargides R- ja L-margiseid. Seejarel asetage saérekaitse ettenahtud sisetaskusse.

Pahkluu kaitsega:

Pahkluu kaitse, ki i ilm:

méngu ajal, nagu on noulud madruse 1EL) 2016/425 kohaselt Pahkluu Kaitse ei ole méeldud
korral on oht nagu luumurrud jne. Sellisel juhul ei vota uhlsport GmbH vastutust. Kandke saarekaitset,

asetades pahkluu kaitse imber pahkiuu ja veendudes, et kanna rihm on tihedalt kinnitatud. Jargige kindlasti R- ja L-margiseid. Sulgege ilemine

kinnitusrihm kindlaks sobivuseks. Olge ettevaatiik, et kinnitussusteemi liiga kovasti kinni i pingutaks, kuna see véib vereringet pilrata. Liiga

vaikese suuruse vahmmev endab Kaitse ja “ ning ,Hooldus, séilitamine ja utiliseerimine® jaotistes

toodud kehtivad ka pahkluu kaitsele.

paigal ja kaitseb pahkluud kergele 166kide eest
a kaits oo

Valg af en for lille sterrelse reducerer den effel og der er nzevnt i afsnittene "
og inspektion” og "Pleje, opbevaring og bortskaffelse", gzelder ogs for ankelskinnen.

Med elastiske fastgorelsesstropper:
Placer med vendt udad mod og folg R- og L-mzerkemne. Traek
og lzeggen, og lastgwr dem. Pas pa ikke at fastgore fastgarelsessystemet for stramt, da dette kan hzemme blodcirkulationen

Forholdsregler og inspektion:

Hele produktet er specielt designet til Dets
grundigt fer brug — bade visuelt og manuelt. Hvis du opdager revner, buler, dele eller andre skal
produktet straks udskiftes. Produktionsdato, udlebsdato (AAAA-MM) o findes pa Over tid og ved
regelmaessig brug (gentagne stad, vask, friktion under brug) kan den beskyttende funktion blive svaskket. Det er brugerens ansvar at udskifte
produktet efter behov. Advarsel: Produktets beskyttelsesfunktion kan mindskes ved ekstreme temperaturer (<0° eller >35°). Advarsel: Enhver
strukturel aendring af produktet kan forringe dets beskyttelsesfunktion. Produktet yder kun effektiv beskyttelse, nar alle dele bruges sammen.
Bemaerk, at produktet har en ergonomisk form for bedre komfort. Bogstaverne L og R pa etiketten angiver venstre og hejre. Enhver strukturel
@endring af produktet, isaer sterrelsesreduktion, kan forarsage et fald i beskyttelsesfunktionen.

Pleje, opbevaring og bortskaffelse:

Opbevar ved stuetemperatur pa et tort sted.

Vask forsigtigt i handen i klart vand ved maks. 30°C.

Ma ikke maskinvaskes.

Lad produktet tarre ved stuetemperatur. Opbevar det ikke i naerheden af radiatorer eller andre varmekilder.
Produktet skal i med de der geelder i dit land.

over pladen

geelder ikke for andre sportsgrene. Inspicér produktet

o i kan

pa www.uhlsport.

Elastsete kmnmusnbadega
Asetage saarekaitse sadrele, kaitseplaat valjapoole suunatuna, jargides R- ja L-mérgiseid. Tommake kinnitusribad plaadija séare imber ning
kinnitage need. Pidage meeles, et kinnitussiisteemi ei tohiks liiga tinedalt kinnitada, kuna see vaib piirata vereringet

Ettevaatusabinéud ja lilevaatus:

oode on vélja tostatud Selle ei kehti teiste puhul. Kontrollige toodet enne
kasutamist hoolikalt - nii visuaalselt kui ka kaega katsudes. Kui leiate pragusid, mélke, delcrmats\oone puuduvaid osi vi muid kérvalekaldeid,
tuleb toode kohe asendada. Tootmise kuupée AA-KK) ja on toodud toote etiketil. Aja jooksul ja
Korrapirase kasutamise kiigus (korduvad 166gid, pesemine halveneda. Kasutaja vastutab
toote asendamise eest vastavalt vajadusele. Hoiatus: Toof Gib korral véheneda (<0° véi >35°).
Hoiatus: Igasugused struktuursed muutused tootes vmvad kahjustada selle kaltselunktsmcm Toode pakub tshusat kaitset ainult siis, kui kdik
osad on koos kasutusel. Pange tihele, et tootel on ergonoomiline kuju, mis tagab parema mugavuse. Etiketil olevad L- ja R-téhed tahistavad
vasakut ja paremat poolt. Igasugune toote struktuuriline muutmine, eriti selle suuruse véib po
vahenemise.

Hooldus, séilitamine ja utiliseerimine:

Silitage toatemperatuuril kuivas kohas.

Peske hoolikalt kasitsi puhtas vees maksimaalselt 30 °C juures.

Arge masinpese.

Laske tootel kuivada toatemperatuuril. Arge hoidke seda radiaatori vdi teiste soojusallikate laheduses.
Toode tuleb utiliseerida vastavalt teie riigis kehtivatele jaatmekaitlusnduetele.

ise ajal) v5ib

Vastavusdeklaratsiooni saab alla laadida aadressilt www.uhlIsport.com/de/documents.

2016/425 ja harmonisoidun standardin EN13061 mukaisesti. Huomio: Suojausalueella timé siarisuoja suojaa s&&rté vain potkuilta, iskuilta ja
kolhuilta, joita voi esiintya normaalin aikana. Varoitus: oikeasta kaytosta huolimatta on olemassa riski vammoihin,
kuten nyriahdyksiin, murtumiin jne. Naiss4 tapauksissa uhlsport GmbH ei ole vastuussa

Valmnstajan tiedot:

Valmls(aja uhlsport GmbH, KlingenbachstraRe 3, 72336 Balingen, Saksa

Testauslaboratorio: TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraRe 2, 90431 Niirberg, Saksa / limoitettu laitos: 0197

Iso-Britannia:

Valmistaja: uhlsport GmbH, KlingenbachstraRe 3, 72336 Balingen, Saksa

Maahantuoja: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Englanti ST155Q

Testauslaboratorio: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (kolmas kerros), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Englanti / Hyvaksytty laitos

nro 2571

Koko ja istuvuus:

Valitse oikea koko kokotaulukon avulla. Koko on merkmy seka tuotteen etikettiin ettd pakkaukseen. Huomio! Liian pienen koon valinta heikentaa

suojaa Kun olet Va\lnnu( oikean koon tarkista istuvuus se saartasi vaslen Kiinnitd huomiota luolleen ellkellssa oleviin
h:

govng pooTaciag THou gaiveTal oTNY Kova, GUGWVa e Tov Kavoviapo (EE) 2016/425 kat To evapuoviopévo TipsTuTio EN13061. Mpocox: 1
Zovn . QuTé To 6 KNG HOVO TNV KV aTI6 KAOTOIE, GAAG XTUTIATA Kl KPOUGEIG TIOU HTTOPET val
GUPBOUY KATG T BIGPKEI KAVOVIKOD TIaIXVIBIOU TTO500¢aipou. MPOEIBOTIOINGN: AKOHA KAl HE GWOTA XPIiGN TOU TIPOGTATEUTIKOU KVING, UTIGPXE!
KIVBUVOG TPAUWGTIONGY, 6TIWG BICOTPEUATA, KATYHOTA 00TV K.ATT. Z€ TETOIEG TEpITTATEIS, N uhisport GmbH Bev avahapBaver kapia euBvn

MAnpo@opieg KATUOKEVAOTH:
EE:

KaraokeuaoTri: uhlsport GmbH, Klingenbachstrale 3, 72336 Balingen, Meppavia
EpyaoTrpio Aokipv: TUV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystrale 2, 90431
Hvwpévo BaciAeio:

KaraokeuaoTrg: uhlsport GmbH, KlingenbachstraRe 3, 72336 Balingen, Meppavia

Eioaywyéag: uhisport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, AyyAia ST158Q

EpyaoTrpio Aokipiv: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (TpiTog 6pogog), 1011 Stratford Road, Shirley BI0 4BN, AyyAia / EYKeKpIEVOg
Opyaviopog Ap. 2571

MéyeBog kai epappoyn

Tict var EMAEEETE T0 0WOTS éYEBOG, OULBOUAEUTEITE Tov TrivaKa: eveBiv. To iévEBOg avaypAQETal T600 0TV ETIKETG TOU TIPOIGVTOG 600 Katl 0T

Teppiavia / of 66: 0197

"L-ja jotka osoittavat ja oikean Parhaan tulee olla
mkem ja mukavasll paikallaan siten, etta se ei liu'u juostessa tai kontaktissa muiden pelaajien kanssa pelin aikana.

aérisuoja saarta vasten niin, etté suojausalue on ulospéin. Kayta mukana toimitettua kiinnitysjérjestelmaé ja kéyté nilkkasuojaa tai hihaa
(kiinnitysjarjestelmésté riippuen, katso alla). Al kirista kiinnitysjarjestelméa lian tiukalle, silld se voi haitata verenkiertoa

Kiinnitysjrjestelman tyypisté fippuen toimi seuraavasti
Elastisella hihalla:
ren pédlle noudattaen R- ja L-merkintsja. Aseta sitten séarisuoja hihaan varattuun sisataskuun.

Nilkkasuojalla

. on tuki @ pitaa i paikallaan ja kestad kevyita iskuja nilkkaan pelin aikana
asetuksen (EU) 2015/425 mukalsesll j o ole tarkoitettu Vaikka tuotetta kéytetaan asianmukaisesti, on olemassa
riski vammoille, kuten nyrjahdyksille, murtumille jne. Néissé tapauksissa uhlsport GmbH ei ole vastuussa. Kayté séarisuojaa asettamalla
nilkkasuoja nilkan ympérille ja varmista, etta kantaremmi on tiukasti kiinni. Noudata R- ja L-merkintoja. Sule ylakiinnitysremmi turvallisen

Varo liian tiukalle, sillé tamé voi haitata verenkiertoa, Liian pienen koon valinta
heikentaa suojaustehoa. Kohdissa "Varotoimet ja tarkistus" seka "Hoito, séilytys ja havittaminen" mainitut varotoimet ja tarkistuspisteet koskevat
myds nilkkasuojaa.
Elastisilla kiinnityshihnoill
Aseta sadrisuoja saarta vasten siten, etta suojalevy on ulospain ja L-merkintdja. Vedé
Kiinnité ne. Muista, etté kiinnitysjériestelmaa ei saa kirsta lian tiukalle, koska {4ma vor haiata verenkiertoa

Varotoimet ja tarkistus:
Koko tuote on erityisesti Sen eivat sovellu muihin urheilulajeihin. Tarkasta tuote huolellisesti
ennen kayttod — seka vlsuaal\sesﬂ etla kasin. Jos hava\tset halkeam\a \ommcja muodcnmuuloksla puultuwa osia tai mu\la

levyn ja pohkeen yli ja

Mpooox il H emhoyr] TIOAG WIkpoU HEvEBOUG LEIDVE! TNV TTPOOTAGIGL. AGOU EMAEEETE T0 0WOTO |EVEBOG VI T TIPOOTATEUTIK KNG
Gag, ENEYETE TV EQUPLOYT TOTIOBETGIVTAG T0 01O KAAGWI 0aG. MPOGEETE TIG evBeiteis "L" kai "R" 0TV ETIKETa TOU TIPGIGVTOG, O orToleg
UTIOBEIKVUOUY QVTIOTOIXG Ta aPIOTEPG Kal Ta BEEIG TTPOOTATEUTIKG KVALNG. e BEATIOT AEITOUPYIKSTATA, TO TIPOGTATEUTIKG KVAUNG TIPETTE Va
£QUPYGZEI OWOTA Kall GVETE, WOTE Va NV YNOTPGE! 6TV TREXETE R EPXETE OE £TQN Je GAAOUS TIGIKTEG KaT T BidpKei Tou rrm)(vléu)u
TOTIOBETAOTE TO TIPOGTATEUTIK KVIAHING GTAV KVIN 0T PE TV i emeaveia TPOG Tar EEW. ovoTnUa
GTEPEWONG TIOU TIAPEXETal Kl QOPEDTE EVal TTPOOTATEUTIKG GOTPaYGAOU fi HaVIKI (AVGAOYQ i TO GGOTNUA OTEPEWONG, BEiTE WupaKam)) Mnv
GQIVYETE T 0UOTNYG OTEPEWONG UTTEPBOAIKG, KABWG HTIOPET Va TIEPIOPITE! TNV KUKAOPOPIC TOU ijiatog.

ZUOTAHOTA OTEPEWONG!

AVGAoy e TV TUTIO TOU GUGTIGTOS OTEPEWANG, aKOAOUBHOTE Ta €€fig BruaTa:

Me £EAAOTIKG paviki:

Tpaiigre 1o paviki Tévw a6 TNV Kvijjn, akoAouBVTaG Tig evBeigeis R kai L. £ GuVéXeid, TOOBETAOTE T0 TIPOGTATEUTIKG KvifjNg oV
EOWTEPIKT TOETIT TIOU TIPOOPIZETA yia QUTG.

Me mpooTaTEUTIKG aoTpaydhou:

To TPOCTTEUTIKG GOTPAYGAOU, | f XWPIG TAEUPIKA TIPOOTACI, EIVal EVa UTIOOTNPIKTIKG OTOIXEI TTOU BIATNPE TO TTPOCTATEUTIKG KVIipNG 0T
€01 ToU Kol aVTEXE O EATQPEG KPOUTEIG OTOV GOTPAYGAD KT T BIGPKEIC: TOU TIaIXVIBION, GTIWG aTaiTeiTal amd Tov Kavoviopo (EE) 2016/425.
To TIPOOTATEUTIKG AOTPYEAOU BEV TTPOOPICETaI yidt TTPGTBET GTABEPOTIONNGN. AKOUI KAl LE GWOTH XPHON TOU TIPOIBVTOG, UTIGpXE! KIVBUVOG
TPQUUATIOMbV, OTILIG BICCTPETE, KATAYHATa K.ATL. ¢ TETOIES TTEpITTGOtic, 0 uhlsport GmbH Sev avahayBAvel kapia suBGVN. GoptaTe To
TIPOGTATEUTIKG KVANG TOTTOBETGVTOG T Gpw G Tov AoTPG 611 0 1pavTag TG Prépvag eivar
pIxTOG. BeBaiwBeite 11 akoAouBEiTe TI evdeiteig R kai L. KAgioTe Tov Gvw 1pGvTa yia aogaki cpapuoyh, MpooETe va pnv oigeTe UTTEPBOAIKG T0
GO OTEPEWONS, KIBUG GUTS TOPEi Va ELTIOSIGE! TNV KUKAOQOpic Tou aijuatog. H emmhoyi] oAy lepcu uzvceoug uuwvu TV TTpooTaTEUTIKT
QTOTEAEOIATKGTTG, O1 IPOGUAGEEIS Kal T O EAEYXOU TTOU povia oTig evTeg "Ml @l "Ppovrida,
GTIORKEUON KaI GTTOPPIVIT OXUOUV KO1 VG TO TIOOTATEUTIS GOTPAYGAO.
Me

tuote on (VWA 16y
Ajan myota j y16553 (toistuvat iskut, pesu hankas Kiyton aikana) suojaus(olmm(o voi heikentyé. Kayttéjan vastuulla on
vaihtaa tuote tarpeen mukaan. Varoitus: Tuotteen voi heikenty (<0° tai >35°). Varoitus: Kaikki tuotteen

rakenteelliset muutokset voivat heikentaa sen suojaustoimintoa. Tuote tarjoaa tehokasta suojaa vain, kun kaikki osat kiytetaan yhdessa.
Huomaa, etté tuote on muotoiltu Etiketissa olevat L- ]a R-kirjaimet ilmaisevat vasemman ja
oikean. Kaikki tuotteen rakenteelliset muutokset, erityisesti koon voivat heikentaa

Hoito, silytys ja havittiminen:

Siilyta huoneeniammossa kuivassa paikassa.

Pese kasin varovasti kirkkaassa vedessé enintéan 30 °C

Al kayta konepesua.

Anna kuivua 5ssd. Ala séilyta ] Kuten patterin, 14 y
Tuote on ava maasi ja £ i

voi ladata www.uhlsport.

1pdvreg
TomoBeTfiuTe To MPOOTATEUTIKG Kvﬁumg JE TV TpOGTATEUTIKA TAGKA OTPOUEV TTPOG Ta 6w OTNY KV, aKOAOUBGVTAG Tig evBeigeig R Kai L.
TpaBiigre 10U IdvTES OTEPEWOG TIdVew GIT6 TV TAGKG: Kail TNV KV Kal OTEPEWOTE TouG. MPOGEETE Va PNV TEPELIETE T0 GUOTNHA OTEPEWTNG
TIOAG OQIXTG, KABUWG QUTO HTTOPET Va TTEPIOPITE TNV KUKAOGOPIa TOU GiiaTog.

Mpo@uAdgeig kai smeswpnan
To TPOIGV EXEI OXEBIAOTE EIBIKA Yia ipou. O Tou 1BI6TNTEG BEV I0XUOUV yia GMa aBAipara. EmBewproTe
0 TIPOIGV TTPOTEKTIKG TTPIV QTG TN XPON — ~1600 OTrTIKG 600 Kan XelpokiviTa. EQ eviomioeTe puypég, BaBouAduaTa, TTapaopguotis,
EMEITIOVTa péPN ) GAAEG QVWHANIEG, TO TIPOIGV TTPETTEI VA apéowg. H AENG (EEEE-MM)
Kl 01 TTPOBIAYPAPES UNIKWY avaypagovTal aTNV ETIKETA TOU TIPOIoVTOG. Me T TIApoB0 TOU XPOVOU Kal HE T GUXVIA XPHON (EMQVOAUBAVOEVES
KPOUGEIG, TAUGIO, TRIBF KaTA T XPrGN) N TTPoOTaTeUTIKA AiToupyia pTropei va e6aaevioel. Eivai eubivn Tou XproTn va avTikaBIoTd 1o TIpoiév
avéhoya pe TIg avaykeg. MpoeidoTroinan: H pooTareuTikr AeImoupyia Tou TpoidvTog uTopei va peiwei ot akpaieg Beppokpacicg (<0° f >35°).
Mpoeidotoinon: OToiadiTroTe Sopiki| aAAayr GTO TIPOIGY UTToPEi va BAGWE! TV TTPOGTATEUTIKY Tou Aeoupyia. To TIpoiGV TTapéxEr aToTEAETATIKT
TIPOGTaia HOVO GTaV GAA TA PEPN XPNOIHOTIOIONVTAI Padi. ENHEIDTTE OTI TO TIPOIOV £XEI EPYOVORIKG XA yia KaAGTepN Gvean. Ta ypdppara L
Kai R oy €nkéTa umoBeikviouv ap\avzpu Ka Be€ic. KGO Bopikr] TpOTIOTiNGn Tou TIPOI6VTOG, EIBIKG: N PEiwon ToU PEYEBOU Tou, MTOPE Va:
peiwon g

®povTida, arodAKEUTN KAl ATTOPPIYPn:

ATIOBNKEUOTE TO O€ ENPO PEPOG € BEPHOKPATIa BwiaTioU.

TAGVETE TIPOGEKTIKG GTO XEPI HE KABapo vepd Ot péyioTn Beppokpacia 30°C.

Mnv TAéveTe 070 TTAUVTApIO.

AQFOTE TO Va GTEYVWOE! O i Swyariou. Mnv To UETE KOVTG OE KAAOPIQEP 1 GAEG TINYEG BEPHOTNTAG,
To TPGIGV TTPETTE Va ATIOPPIPBE GUHPUIVA E TOUG IGXUOVTEG KaVOVIGHOUS aTOBATWY TN XWPAg 0aG,

www.uhlsport.

H 5iAwan ouE6peWang pTropsi va AngBei amé T

BKIIOYEHO € PBLKOBOACTBO 38 En brugermanual er Kasutusjuhend on kaasas. Kéyttsohje on mukana SupTepIAapBaveTal eyxeIpisio
[lata Ha Mons, npoverete Produktionsdato vedlagt. Lees venligst for Tootmiskuupéev Palun lugege eelnevalt. Valmistuspaivamaara Lue se etukateen. Hugpopnvia KaTaokeurg xpriong. Mapakahoupe SiaBaaTe To
peaBapuTenHo. brug. EK TWV TTPOTEPWV.
g [laTa Ha natnyane E Udlgbsdato g Aegumiskuupéev 2 Viimeinen kayttspaiva g Huepopnvia Afgng
IT / Italiano HR / Hrvatski LV / LatvieSu: LT / Lietuviy: NL / Nederlands:

Informazioni TUV:
Queslo parastinco & progettato per fornire protezione durante gli allenamenti di calcio regolari allinterno della zona di protezione indicata

in conformita con il (UE) 2016/425 e la norma armonizzata EN13061. Attenzione: all'interno della zona di
prclezlone questo parastinco protegge solo lo stinco da calci, altri colpi e impatti che possono verificarsi durante il normale gioco del calcio.
Avvertenza: Anche con il corretto utilizzo del parastinco, esiste il rischio di lesioni come distorsioni, fratture ossee, ecc. In questi casi, uhlsport
GmbH non si assume alcuna responsabilita.

Informazioni sul produttore:

UE:

Produttore: uhlsport GmbH, Klingenbachstrafie 3, 72336 Balingen, Germania

Laboratorio di prova: TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraRe 2, 90431 Norimberga, Germania / Organismo notificato: 0197

Regno Unito:

Produttore: uhlsport GmbH, Klingenbachstrafle 3, 72336 Balingen, Germania

Importatore: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Inghilterra ST155Q

Laboratorio di prova: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (terzo piano), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Inghilterra / Organismo
approvato n. 2571

Taglia e vestibilita:

Per scegliere la taglia corretta, fare riferimento alla tabella delle taglie. La taglia & indicata sia sull'etichetta del prodotto sia sulla confezione.
Attenzione! Scegliere una taglia troppo piccola riduce la protezione. Una volta selezionata la taglia corretta del parastinco, verificare 'aderenza
posizionandolo contro lo stinco. Prestare attenzione alle marcature "L" e "R" sull'etichetta del prodotto, che indicano rispettivamente il parastinco
sinistro e destro. Per un funzionamento ottimale, il parastinco deve aderire correttamente e comodamente per evitare che scivoli durante la corsa
ol contatto con altri giocatori durante il gioco.

Posizionare il parastinco contro lo stinco con I'area protettiva rivolta verso I'esterno. Utilizzare il sistema di fissaggio fornito e indossare una
protezione per la caviglia 0 una manica (a seconda del sistema di fissaggio, vedere sotto). Non stringere eccessivamente il sistema di chiusura,
poiché potrebbe limitare Ia circolazione sanguigna.

Sistemi di fissagg
A seconda del tipo di sistema di fissaggio, procedere come segue:

Con manica elastica:

Indossare la manica sopra lo stinco, rispettando le marcature R e L. Inserire quindi il parastinco nella tasca interna designata.

Con protezione per la caviglia:

La protezione per la caviglia, con o senza protezione laterale, & un elemento di supporto che mantiene il parastinco in posizione ottimale e
resiste a leggeri impatti sulla caviglia durante il gioco, come richiesto dal Regolamento (UE) 2016/425. La protezione per la caviglia non &
destinata a fornire stabilizzazione aggiuntiva. Anche con un uso corretto del prodotto, esiste il rischio di lesioni come distorsioni, fratture ecc. In
questi casi, uhlsport GmbH non si assume alcuna responsabilita. Indossare il parastinco posizionando la protezione per la caviglia intorno alla
caviglia e assicurarsi che la cinghia del tallone sia ben stretta. Assicurarsi di seguire le marcature R e L. Chiudere la fascia superiore per una
vestibilita sicura. Prestare attenzione a non stringere eccessivamente il sistema di fissaggio, poiché questo potrebbe ostacolare la

TUV informacije:

Ovaj &titnik za potkoljenicu dizajniran je za pruZanje zastite tijekom redovitih nogometnih treninga unutar zone zastite oznacene na ilustraciji, u
skladu s Uredbom (EU) 2016/425 i uskladenim standardom EN13061. Oprez: unutar zone zastite ovaj Stitnik za potkoljenicu Stiti samo
potkolienicu od udaraca nogom, drugih udaraca i sliénih kontakata koji se mogu dogoditi tijekom igranja. (

¢ak i uz pravilnu upotrebu Stitnika, postoji rizik od ozljeda poput uganuca, prijeloma kosti itd. U takvim slucajevima uhlsport GmbH ne prihvaca
odgovornost.

Podam o proizvodaci

Prolzvcdac uhlsport GmbH, Klingenbachstraie 3, 72336 Balingen, Njemacka
Ispitni laboratorij: TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraBe 2, 90431 Nirnberg, Njemacka / Notificirano tijelo: 0197

Ujedinjeno Kraljevstvo:

Proizvodaé: uhlsport GmbH, KlingenbachstraRe 3, 72336 Balingen, Njemacka

Uvoznik: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Engleska ST155Q

Ispitni laboratorij: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (tre¢i kat), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Engleska / Tijelo odobreno pod br.
2571

Veli¢ina i prilagodba:

Za odabir odgovarajuce veliine, obratite se tablici veli¢ina. Veli¢ina je navedena na etiketi proizvoda i na pakiranju. Oprez! Odabir premale
velicine smanjuje razinu zastite. Nakon odabira odgovarajuce velicine za Stitnik, provjerite prilagodbu postavijanjem Stitnika na potkoljenicu.

TUV informacija:

Sis kajsargs ir paredzats aizsardzibai regularu futbola treninu laika noraditaja aizsardzibas zona, ka paradits ilustracija, saskana ar Regulu (ES)
2016/425 un saskanoto standartu EN13061. Uzmanibu: Aizsardzibas zona Sis kajsargs aizsarga tikai apaksstilbu no sitieniem, citiem triecieniem
un ietekm&m, kas var rasties parasta futbola spélé. Bridinajums: Pat ar pareizu kajsarga listodanu pastav risks gat traumas, pieméram,
sastiepumus, kaulu lizumus utt. $ados gadijumos uhisport GmbH neuznemas atbildibu.

Raiotéja informacija:

Razo(ajs uhlsport GmbH, Kiingenbachstraiie 3, 72336 Balingen, Vacija
Testésanas institats: TUV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystralte 2, 90431 Nimberga, Vacija / Pazinota iestade: 0197

prenola Karaliste:

Razotajs: uhlsport GmbH, Klingenbachstraiie 3, 72336 Balingen, Vacija

\mparletajs uhisport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Anglija ST15SQ

Testedanas institats: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (tresais stavs), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Anglija / Apstiprinata iestade
Nr. 2571

Izmérs un piemérotiba:
Lai izvélétos pareizo izméru, skatiet izméru tabulu. Izmérs ir noradits gan uz produkta etiketes, gan uz |epaku]uma Uzmanibu! Parak maza
izméra izvéle samazina aizsardzibu. Kad esat izvélgjies pareizo izméru kajsargam, parbaudiet ta novietojot to uz

TUOV informacija:

i blauzdos apsauga sukurta apsaugoti treniruoiy metu pazymétoje apsaugos zonoje pagal (ES) 2016/425 ir

standarta EN13061. Atsargiai: apsaugos zonoje §i blauzdos apsauga apsaugo tik blauzda nuo spyrio, smagiy ir kity kontakty, galin&iy jvykti
jprasto futbolo zaidimo metu. spgjimas: Net ir tinkamai naudojant blauzdos apsauga, islieka traumy, tokiy kaip patempimai, kauly laZiai ir kt.,
rizika. Tokiais atvejais uhlsport GmbH neprisiima atsakomybeés.

Gammtojo informacija:

uhlsport GmbH, 3, 72336 Balingen, Vokietija

Bandymy institutas: TUV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystrafie 2, 90431 Niimberg, Vokietija / Notifikuotoji jstaiga: 0197
Jungtine Karalyste:

uhlsport GmbH, 3, 72336 Balingen, Vokietija
Importuotojas: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Anglija ST15SQ
Bandymy institutas: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (tre¢iasis aukstas), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Anglija / Patvirtinimo
institucija Nr. 2571
Dydis ir pritaikymas:

Norint pasirinki tinkama dydi, prasome kreiptis | dydz lentele. Dydis nurodytas ant gaminio etiketés ir pakuotés. Atsargiail Per mazo dydzio

Pievérsiet uzmanibu produka efikelé esosajam “L" un “R” atzimém, kas norada attiecigi kreiso un labo kajsargu. Lai nodrosinatu optimalu

Obratite paznju na oznake ,L” i ,R” na efiketi proizvoda, koje oznagavaju liievi i desni stitnik. Za optimalnu Stitnik za
mora pravilno i udobno pristajati, kako ne bi kliznuo tijekom tréanja ili prilikom kontakta s drugim igragima tijekom igre.

Postavite $titnik na potkoljenicu tako da je zastitno podru&je okrenuto prema van. Koristite priloZeni sustav za pricvrséivanje i nosite zastitu za
glezanij ili rukav (ovisno o sustavu priévrééivanja, pogledaite dolje). Ne zatezite sustav zatvaranja previse, jer to moze ometati cirkulaciju krvi.
Sustavi priévrséivanja:

Ovisno o vrsti sustava pnéwéz':lvan]a, postupite kako slijedi:

S elastiénim rukavom:

Povucite rukav preko pmkouemce slijedeci oznake R i L. Zatim umetnite 8titnik u predvideni unutarnji dzep.

S zastitom za glezanj:

Zasita za glezanj, sa ili bez bocne zastite, je dodatni element koji odrzava $titnik na mjestu i izdrzava lagane udarce u glezanj tijekom igre, u
skladu s Uredbom (EU) 2016/425. Zastita za glezanj nije namijenjena dodatnoj stabilizaciji. Cak i uz pravilnu upotrebu proizvoda, postoji rizik od

kajsargam jabat pareiz un &rii uzvilktam, lai tas neslidétu, skrienot vai saskaroties ar citiem spéletajiem spéles laika.
Novietojiet kajsargu u vérstu uz aru. piegadato stipri sistému un valkajiet potisu sargu vai aproci

(atkariba no stlprmé]uma sistémas, skam zemak). Nevelciet stiprinajuma sistému parak ciesi, jo tas var traucét asinsriti.
Stiprindjuma sistéemas:

Atkariba no stiprinajuma sistemas veida rikojieties Sadi:
Ar elastigu aproci:

Uzvelciet aproci virs apaksstilba, ievérojot R un L atzimes. P&c tam ievietojiet kajsargu paredzétaja iek3éja kabata

Ar potisu sargu:

Potisu sargs, ar sanu aizsardzibu vai bez tas, ir atbalsta elements, kas optimali notur kajsargu vieta un iztur vieglus triecienus uz potites spéles
laika, ka to nosaka Regula (ES) 2016/425. Potisu sargs nav paredzéts papildu stabilizacijai. Pat ar produkta pareizu lietosanu pastav risks gat
traumas, pieméram, sastiepumus, lizumus utt. $ados gadijumos uhlsport GmbH neuznemas atbildibu. Valkajiet kajsargu, apliekot potisu sargu

ozljeda poput uganuca, prijeloma itd. U takvim sluajevima uhlsport GmbH ne preuzima Nosite &titnik za

zaslite za glezanj oko gleznja, osiguravajuéi da je remen za petu dobro priévrséen. Obratite paznju na oznake R i L. Zatvorite gorji remen za
sigurno prianjanje. Pazite da sustav pricvrscivanja ne zategnete previse, jer to moze ometati cirkulaciju krvi. Odabir premale velicine smanjuje
zadlitnu uginkovitost. Mjere opreza i totke pregleda navedene u odjeljcima Mjere opreza i pregled” i Njega, pohrana i odlaganje” takoder vrijede
za zaSlitu gleznja.

sanguigna. Scegliere una taglia troppo piccola riduce I'efficacia della protezione. Le precauzioni e i punti di ispezione menzionati nelle sezioni
"Precauzion e ispezione" e "Cura, conservazione e smaltimento" si applicano anche alla protezione per la caviglia

Con cinghie elastiche di fissaggio:
Posizionare il parasinco con Ia piasira protetiiva rivolta verso I'esterno contro [o stinco, seguendo le marcature R e L. Tirare le cinghie di
fissaggio sopra la piastra e il polpaccio, e fissarle. i di non stringere il sistema di fissaggio, poiché potrebbe limitare la
circolazione sanguigna

Precauzioni e ispezione:

L'intero prodotto & stato progettato specificamente per le attivita di calcio. Le sue caratteristiche protettive non sono valide per altri sport.
Ispezionare attentamente il prodotto prima dell'uso - sia visivamente che manualmente. Se si rilevano crepe, ammaccature, deformazioni, parti
mancanti o altre anomalie, il prodotto deve essere sostituito immediatamente. La data di produzione, la data di scadenza (AAAA-MM) e le
specifiche dei materiali si trovano sull'etichetta del prodotto. Con il tempo e con I'uso regolare (urti ripetuti, lavaggi, attrito durante I'uso), la
funzione protettiva pud deteriorarsi. E responsabilita dell'utente sostituire il prodotto di conseguenza. Avvertenza: La funzione protettiva del
prodotto puo diminuire a temperature estreme (<0° 0 >35°). Avvertenza: Eventuali modifiche strutturali al prodotto possono compromettere la
funzione protettiva. Il prodotto fornisce una protezione efficace solo quando tutte le parti sono utilizzate insieme. Si noti che il prodotto ha una
forma ergonomica per un maggiore comfort. Le lettere L e R sull'etichetta indicano sinistra e destra. Eventuali modifiche strutturali al prodotto, in
particolare la riduzione delle sue dimensioni, possono causare una diminuzione della funzione protettiva.

Cura, conservazione e smaltimento:

Conservare a temperatura ambiente in un luogo asciutto.

Lavare a mano con cura in acqua chiara a max 30°C.

Non lavare in lavatrice.

Lasciare asciugare a temperatura ambiente. Non conservare vicino a radiatori o altre fonti di calore.
Il prodotto deve essere smaltito in conformita alle normative sui rifiuti applicabili nel proprio paese.

La dichiarazione di conformita puo essere scaricata da www.uhlsport.com/de/documents.

RACCOLTA CARTA
Veri ca le disposizoni del tuo Comune

PAP

E incluso un manua\e
utente. Si pr

Data di scadenza leggerlo prlma de\l 'uso.

@ Data di produzione

s ma za
Postavite 8titnik s vanjskom zastitnom plocom prema van, prateci oznake R i L. Povucite trake za pricvrscivanje preko ploce i lista, te i
pricrstite. Pazite da sustav pricvrséivanja ne bude previse zategnut, jer bi to moglo ograniiti cirkulaciju krvi.

Mjere opreza i pregled:

Cijeli proizvod je posebno dizajniran za nogometne aktivnosti. Njegova zastitna svojstva nisu primjenjiva za druge sportove. Pazljivo pregledajte
proizvod prije upotrebe — vizualno i ruéno. Ako otkrijete pukotine, udublienja, dijelove ili druge proizvod se
mora odmah zamijeniti. Datum proizvodnje, datum isteka (GGGG-MM) i specifikacije materijala nalaze se na etiketi proizvoda. Tijiekom vremena i
redovite upotrebe (ponovljeni udarci, pranje, trenje tijekom upotrebe) zastitna funkcija moZe oslabiti. Korisnik je odgovoran za zamjenu proizvoda
prema potrebi. Upozorenje: Zastitna funkcija proizvoda moze se smanjiti na ekstremnim temperaturama (<0° ili >35°). Upozorenje: Svaka
strukturna promjena proizvoda moze umaniiti zastitnu funkciju. Proizvod pruza uginkovitu zastitu samo kada se svi dijelovi koriste zajedno.
Napominjemo da proizvod ima ergonomsku formu za veéu udobnost. Slova L i R na etiketi oznacavaiu lijevo i desno. Svaka strukturna izmjena
proizvoda, posebno smanjenje njegove veliine, moze uzrokovati smanjenje njegove zastitne funkcie.

Njega, pohrana i odlaganje:

Cuvajte na sobnoj temperaturi na suhom mjestu.

Pazljivo perite rucno u &istoj vodi na maksimalno 30°C.

Ne prati u perilici rublja.

Ostavite da se osusi na sobnoj temperaturi. Ne skladititi blizu radijatora ili drugih izvora topline.

Proizvod se mora odloZiti u skladu s vaZecim propisima o otpadu u vagoj zemlji.

Izjavu o sukladnosti mozete preuzeti na www.uhlsport.com/de/documents.

Prilozen je korlsmckl
priruénik.
procitajte unaprued

Datum isteka

& Datum proizvodnje

ap potiti, ka papéza siksna i ciesi pievilkta. Noteikti ievérojiet R un L atzimes. Aizveriet augséjo stiprinajuma siksnu, lai
nodrosinatu drosu piegulsanu. Esiet uzmanigi, lai stiprinajuma sistemu nepievilktu parak ciesi, jo tas varétu traucét asinsriti. Parak maza izméra
izvéle samazina aizsardzibas efeklivitati. *Piesardzibas pasakumu un parbaudes” un “Kopsanas, uzglabasanas un iznicinasanas” sadalas
noraditie piesardzibas pasakumi un parbaudes attiecas arf uz potisu sargu

Ar elastigam stiprinajuma siksnam:

Novietojiet kajsargu uz apaksstilba ar aizsargplaksni vérstu uz aru, ievérojot R un L atzimes. Pievilciet stiprinajuma siksnas pari plaksnei un ap
ikru un nostipriniet tas. Nemiet véra, ka stiprinajuma sistému nevajadzétu pievilkt parak ciesi, jo tas var ierobezot asinsriti.

Piesardzibas pasakumi un parbaude:

Visa produkta konstrukcija ir ipasi paredzéta futbola aktivitatém. Ta aizsargfunkcijas nav derigas citiem sporta veidiem. Pirms lietosanas riipigi
parbaudiet produktu — gan vizuali, gan ar rokam. Ja atklajat plaisas, iespiedumus, deformacijas, triksto$as dalas vai citas novirzes, produkts ir
nekavéjoties jaaizstaj. Razosanas datums, deriguma termins (GGGG-MM) un materiala specifikacijas ir noraditas produkta etiketé. Laika gaita
un regularas lietosanas rezultata (atkartotitriecieni, mazgasana, berze Ile!osanas laika) aizsardzibas funkcija var pasliktinaties. Lietotajam ir
pienakums attiecigi aizstat produktu. Briding Produkta aras (<0° vai >35°)
Bridinajums: Jebkadas strukturalas izmainas produkta var pasliktinat ta a\zsardz\bas funkciju. Produkts nodrosina efektivu aizsardzibu tikai tad,
ja visas dalas tiek izmantotas kopa. Nemiet véra, ka produktam ir ergonomiska forma, kas nodrosina lielaku komfortu. Uz etiketes esosie burti L
un R apzimé kreiso un labo pusi. Jebkuras strukturalas izmainas produkta, ipasi ta lieluma samazinasana, var izraisit aizsardzibas funkcijas
samazinasanos.

Kopsana, uzglabasana un izni
Uzglabajiet istabas temperatara sausa vieta.
Rupigi mazgajiet ar rokam tira tdenf pie maksimalas temperatiras 30°C.
Nemazgat velas masina
Laujiet produktam noZat istabas temperatara. Neuzglabajiet to pie radiatora vai citiem siltuma avotiem.
Produkts jaiznicina saskana ar jusu valst speka esosajiem atkritumu apsaimniekosanas noteikumiem.

nasana:

var lejupieladét vietné www.uhlsport.

Irieklauta lietotaja
rokasgramata. Ladzu,
izlasiet ieprieks.

Deriguma termins

@ RaZo$anas datums

sumazina apsaugos lygi. Pasirinkus tinkama dyd] blauzdos apsaugai, patikrinkite prigludima, padédami ja ant blauzdos. Atkreipkite
démes | ,L"ir ,R" 2ymejimus ant gaminio etiketés, kurie nurodo atitinkamai kairés ir desinés kojos apsauga. Siekiant optimalaus funkcionalumo,
blauzdos apsauga turi gerai ir patogiai priglusti, kad nebty slankiojimo bégant ar kontaktuojant su kitais Zaidejais Zaidimo metu.

Padekite blauzdos apsauga ant blauzdos, kad apsaugos sritis biity nukreipta | i$ore. Naudokite pateikia tvirtinimo sistema ir dévékite kulksnies

apsauga arba rankove (priklausomai nuo tvirtinimo sistemos, 2r. Zemiau). Netvirtinkite uZsegimo per stipriai, nes tai gali apriboti kraujotaka.

Tvirtinimo sistemos:

Priklausomai nuo tvirtinimo sistemos tipo, laikykités $iy nurodymy;

Su elastine rankove:

Uzmaukite rankove ant blauzdos, laikydamiesi ,R* ir ,L“ Zyméjimy. Tuomet jdékite blauzdos apsauga j skirta vidine kisene.

Su kulk$nies apsauga:

Kulksnies apsauga, su $onine apsauga ar be jos, yra atraminis elementas, kuris tvirtai laiko blauzdos apsauga vietoje ir atlaiko lengvus smagius
kulk&nj zaidimo metu, kaip reikalaujama Reglamente (ES) 2016/425. Kulkénies apsauga néra skirta papildomam stabilizavimui. Net tinkamai
naudojant gaminj, kyla rizika susizaloti, pvz., patempti ar IG2ti kaulus ir kt. Tokiais atvejais uhlsport GmbH neprisiima atsakomybés. Dévékite
blauzdos apsauga, apsupdami kulksnies apsauga aplink kulkanj ir jsitikinkite, kad kulno dirzelis tvirtai prigludes. Laikykités ,R" ir ,L* Zymejimy.
Uzsekite virsuting tvirtinimo juosta, kad apsauga bty saugi. Atsargiai uzsegimo sistema neuzverzkite per stipriai, nes tai gali riboti kraujotaka.
Per mazo dydzio pasirinkimas sumazina apsauginj poveiki. ,Atsargumo priemoniy ir patikrinimo* bei ,Prieziaros, laikymo ir Salinimo* skyriai
taikomi ir kulk$nies apsaugai

Su elastinémis tvirtinimo juostomis:

Padékite blauzdos apsauga su apsaugine plokste j iSore ant blauzdos, laikydamiesi ,R* ir ,L* Zyméjimy. Uztempkite tvirtinimo juostas per plokste
ir blauzda ir uZsekite jas. Bikite atsargls, kad tvirtinimo sistemos neperverztumeéte per stipriai, nes tai gali riboti kraujotaka.

Atsargumo priemoneés ir patikrinimas:

Visas gaminys sukurtas specialiai futbolo veiklai. Jo apsauginés savybés néra skirtos kitoms sporto Sakoms. Atidziai apzidrekite gaminj pries
naudojima — vizualiai ir rankiniu budu. Jei pastebésite jtrukimy, jlenkimu, deformacijy, trikstamy daliy ar kity anomalijy, gaminys turi bati
nedelsiant pakeistas. Gaminimo data, galiojimo data (MMMM-MM) ir medZiagos specifikacijos nurodytos ant gaminio etiketés. Laikui bégant ir
naudojant reguliariai (pasikartojantys smugiai, plovimas, trintis naudojimo metu) apsauginé funkcija gali sumazéti. Vartotojo atsakomybé yra
atitinkamai pakeisti gaminj. |spéjimas: Gaminio apsauginé funkcija gali susilpnéti ekstremalioje temperatdiroje (<0° arba >35°). |spéjimas: Bet
kokie konstrukcijos pakeitimai gali paZeisti apsaugine funkcija. Gaminys veiksmingai apsaugo tik tada, kai visos dalys naudojamos kartu.
Atkreipkite démesj, kad gaminys turi ergonomiska forma patogumui. Raidés L ir R ant etiketés nurodo kairjjj ir desinjji $ona. Bet kokie gaminio
struktdriniai pakeitimai, ypaé jo dydzio sumazinimas, gali sumazinti apsauging funkcija.

Priezitira, laikymas ir Salinimas:

Laikykite sausoje vietoje kambario temperatiroje.

Atsargiai plaukite rankomis $variame vandenyje iki 30°C.

Nenaudokite skalbimo masinos.

Leiskite gaminiui isdziati kambario temperatiiroje. Nelaikykite arti radiatoriy ar kity Silumos Saltiniy,

Gaminyje turéty biti utilizuojamas pagal $alies, kurioje gyvenate, atlieky tvarkymo taisykles.

Aditikties deklaracija galima atsisiysti iS www.uhlsport.com/de/documents.

Pridedama naudotojo
instrukcija. Prasome
perskaityti pries naudojima.

Galiojimo data

& Gamybos data

TUV-informatie:
Deze

is ontworpen om te bieden tijdens reguliere binnen de die in de
illustratie is in ing met (EU) 2016/425 en de geharmoniseerde norm EN13061. Voorzichtigheid: Binnen
de beschermt deze alleen het tegen schoppen, andere stoten en impacten die tiidens
normaal voetbal kunnen voorkomen. Waarschuwing: zelfs bij correct gebruik van de scheenbeschermer blijit er een risico op verwondingen,
zoals verstuikingen, botbreuken, enz. In dergelijke gevallen aanvaardt uhisport GmbH geen aansprakelijkheid

Informatie over de fabrikant:

EU:

Fabrikant: uhlsport GmbH, Klingenbachstrafe 3, 72336 Balingen, Duitsland

Testlaboratoriur 0V Rheinland LGA Products GmbH, TillystraRe 2, 90431 Neurenberg, Duitsland / Aangewezen instantie: 0197
Verenigd Koninkrijk:
Fabrikant: uhlsport GmbH, Klingenbachstrafie 3, 72336 Balingen, Duitsland

Importeur: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Engeland ST15SQ

Testlaboratorium: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (derde verdieping), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Engeland / Goedkeurende
instantie nr. 2571

Maat en pasvorm:

Raadpleeg de maattabel om de juiste maat te kiezen. De maat wordt zowel op het als op de verpakking vermeld Het
kiezen van een te kleine maat vermindert de bescherming. Zodra u de juiste maat voor uw scheenbeschermer hebt gekozen, controleert u de
pasvorm door deze tegen uw scheenbeen te plaatsen. Let op de markermgen "L" en "R" op het productlabel, die respectievelijk de linker- en

rechterscheenbeschermer aangeven. Voor een optimale et de goed en passen, zodat hij niet
verschuift tijdens het rennen of bij contact met andere spelers tiidens het spe\
Plaats de tegen uw met het gedeelte naar buiten gericht. Gebruik het bilgeleverde

en of mouw van het
niet te strak aan, omdat dit de bloedcirculatie kan beperken.

Bevestigingssystemen:

Afhankelijk van het type bevestigingssysteem gaat u als volgt te werk:

Met elastische mouw:

Trek de mouw over het scheenbeen en volg de markeringen R en L. Plaats de scheenbeschermer vervolgens in de daarvoor bestemde
binnenzak.

Met enkelbeschermer:

De enkelbeschermer, met of zonder zijdelingse is een dat de optimaal op zijn
plaats houdt en lichte stoten tegen de enkel kan weerstaan tijdens het spel, zoals vereist door Verordening (EU) 2016/425. De enkelbeschermer
is niet bedoeld voor extra stabilisatie. Zelfs bij correct gebruik van het product bestaat er een risico op verwondingen zoa\s verslulkmgen
botbreuken, enz. In dergelijke gevallen aanvaardt uhlsport GmbH geen Draag de or de
enkelbeschermer rond de enkel te plaatsen en zorg ervoor dat de hielband strak zit. Zorg ervoor dat u de markeringen R en L volgt. Sluit de
bovenste bevestigingsriem voor een veilige pasvorm. Let op dat u het sluitsysteem niet te strak aan trekt, omdat dit de bloedcirculatie kan
belemmeren. Het kiezen van een te kleine maat vermindert het effect. De en in de secties
"Voorzorgsmaatregelen en Inspectie” en "Onderhoud, Opslag en zijn ook van ing op de

Met elastische bevestigingsriemen:

Plaats de scheenbeschermer met de beschermende plaat naar buiten gericht op het scheenbeen, volg de markeringen R en L. Trek de
bevestigingsriemen over de plaat en de kuit en bevestig ze. Let erop dat u het bevestigingssysteem niet te strak aantrekt, omdat dit de
bloedcirculatie kan beperken.

Voorzorgsmaatregelen en Inspectie

Het hele product is speciaal ontworpen voor Zijn niet geldig voor andere sporten.
Inspecteer het product zorgvuldig voor gebruik - zowel visueel als handmatig. Als u scheuren, deuken, vervormingen, ontbrekende onderdelen of
andere afwijkingen constateert, moet het product onmiddellijk worden vervangen. (JJJJ-MM) en

van het materiaal staan op het productiabel. Na verloop van tjd en door regelmatig gebruik (herhaalde stoten, wassen, wrijving tiidens gebruik)
kan de functie Hetis de van de gebruiker om het product indien nodig te vervangen.
Waarschuwing: De beschermende functie van het product kan bij extreme (<0° of >35°).

wijzigingen aan het product kunnen de beschermende functie verminderen. Het product biedt alleen effectieve bescherming wanneer alle
onderdelen samen worden gebruikt. Houd er rekening mee dat het product een ergonomische vorm heeft voor meer comfort. De letters L en R
op het label geven links en rechts aan. Structurele aanpassingen aan het product, met name verkleining ervan, kunnen leiden tot een
vermindering van de beschermende functie.

Onderhoud, Opslag en Verwijdering:

Bewaar op kamertemperatuur op een droge plaats.

Was voorzichtig met de hand in schoon water bij maximaal 30°C.

Niet machinaal wassen.

Laat drogen bj kamertemperatuur. Bewaar niet in de buurt van een radiator of andere warmtebronnen

Het product moet worden verwijderd in met de ie in uw land van ing zijn.

zie hieronder). Trek het sluitsysteem

De iteif ing kan worden

op www.uhlsport.

Een gebruikershandleiding is
bijgevoegd. Lees deze alstublieft
van tevoren.

Vervaldatum

@ Productiedatum

NO / Norsk:

TUV-informasjon:

Denne leggskinnen er designet for & gi under vanlige innenfor som er angmn i

PL / Polski:

Informacje TOV:
Ten

'samsvar med forskrift (EU) 2016/425 og harmonisert standard EN13061 igl Innenfor eskytter denne
kun leggen mot spark, andre slag og stat som kan oppsta under vanlig fotballspill. Advarsel: Selv med riklig bruk av leggskinnen er det fortsatt
tisiko for skader som forstuinger, benbrudd osv. | slike tifeller patar uhlsport GmbH seg ikke noe ansvar.

Informaslon om produsenten:

Produsenl uhisport GmbH, Klingenbachstrae 3, 72336 Balingen, Tyskland
Testlaboratorium: TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraBe 2, 90431 Niimberg, Tyskland / Notifisert organ: 0197

Storbritannia:

Produsent: uhlsport GmbH, Klingenbachstrale 3, 72336 Balingen, Tyskland

Importor: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, England ST15SQ

Testlaboratorium: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (tredje etasje), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, England / Godkjent organ nr.
2571

Storrelse og passform

For & velge riktig starrelse, vennligst se storrelsesguiden. Starrelsen er angitt bade pa A velge
en starrelse som er for liten, reduserer beskyttelsen. Nar du har valgt riktig sterrelse for leggskinnen dm kon(rol\er passformen ved 4 plassere
den mot leggen. Vaer oppmerksom pa"L"- og "R'"-merkene pa som indikerer nstre og hayre leggskinne. For
optimal sitte nkilg og slik at den ikke glir nar du laper eller kommer i kontakt med andre spillere under
spillet

Plasser leggskinnen mot leggen med det beskyttende omradet vendt utover. Bruk det ruk en

eller sokk (avhengig av festesystemet, se nedenfor). Ikke stram festesystemet for hardt, da dette kan hindre blodom\wpe(
Festesystemer:

Avhengig av hvilken type festesystem som brukes, falg instruksjonene nedenfor:

Med elastisk sokk:

Trekk sokken over leggen, og folg merkene R og L. Sett deretter leggskinnen inn i den titenkte innerlommen.
Med ankelbeskytter:

eller uten som holder optimalt pa plass og motstar lette stot mot ankelen
under spill, som krevd av forskift (EU) 2016/425 Anke\beskylleren er ikke ment for ekstra stabilisering. Selv ved korrekt bruk av produktet er det
en risiko for skader som forstuinger, brudd osv. | slike tlfeller patar uhisport GmbH seg ikke noe ansvar. Bruk leggskinnen ved 4 plassere
ankelbeskytteren rundt ankelen og sikre at hzelremmen sitter stramt. Pass p 4 folge R- og L-merkene. Lukk den ovre festestroppen for en sikker
passform. Vzer forsiklig sa du ikke strammer festesystemet for mye, da dette kan hindre blodomlopet. A velge en for liten storrelse reduserer
i avsnittene og inspeksjon" og "Stell, lagring og avhending"

gielder ogsa for ankelbeskytteren

Med elastiske festestropper:

Plasser leggskinnen med beskyttelsesplaten vendt utover mot leggen, og folg merkene R og L. Trekk festestroppene over platen og leggen, og
fest dem. Vzer oppmerksom pa at festesystemet ikke bar strammes for hardt, da dette kan hindre blodomlapet.

Forholdsregler og |nspeks10n

Hele produktet er Dens gjelder ikke for andre idretter. Inspiser produktet naye for
bruk — bade visuelt og manuelt. st du oppdager sprekker bulker, deformasjoner, manglende deler eller andre avvik, ma produktet umiddelbart
skiftes ut. utigpsdato (AAA finnes pa Over tid, og ved regelmessig bruk
(gjentatte stat, vask, friksjon under bruk), kan den beskyﬂande funksjonen svekkes. Det er brukerens ansvar & erstatte produktet etter behov.
Advarsel: Produktets beskyttelsesfunksjon kan reduseres ved ekstreme temperaturer (<0° eller >35°). Advarsel: Strukturelle endringer pa
produktet kan svekke beskyttelsesfunksjonen. Produktet gir bare effektiv beskyttelse nar alle deler brukes sammen. Vaer oppmerksom pa at
produktet har en ergonomisk form for bedre komfort. Bokstavene L og R pa etiketten indikerer venstre og heyre. Eventuelle strukturelle endringer
pa produktet, spesielt reduksjon av starrelsen, kan fere til redusert beskyttelsesfunksjon.

Stell, lagring og avhending:

Oppbevar pa et tort sted ved romtemperatur.

Vask forsiktig for hand i klart vann ved maks 30°C.

Ikke bruk vaskemaskin.

La terke ved romtemperatur. Ikke oppbevar naer radiator eller andre varmekilder.

Produktet skal avhendes i samsvar med gjeldende avfallsforskrifter i ditt land.

Samsvarserklzringen kan lastes ned pa www.uhisport.com/de/documents.

Brukermanual er vedlagt

Produksjonsdato Vennligst les den pa
forhand

Utlepsdato

"L

goleni jest , aby zapewnic ochrong podczas regularnych treningéw pilkarskich w strefie ochronnej zaznaczonej na
ilustracji, zgodnie z Rozporzadzeniem (UE) 2016/425 i zharmomzowanq noma EN13061. Uwaga: W strefie ochronnej ten ochraniacz goleni
chronijedyrie goler przed kopnieciami,innymi moga wystapi¢ podczas normalnej gry w pitke nozna,

awet przy uzyciu \slnleje ryzyko urazow, takich jak skrecenia, ziamania itp. W takich przypadkach
uhlspon GmbH nie ponosi odpowiedzialnosci.

Informacle o producencie:

Producenl uhisport GmbH, Klingenbachstrae 3, 72336 Balingen, Niemcy
Laboratorium testowe: TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraBe 2, 90431 Norymberga, Niemcy / Jednostka notyfikowana: 0197
Wielka Brytania:

Producent: uhisport GmbH, Kiingenbachstratie 3, 72336 Balingen, Niemcy

Importer: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Anglia ST155Q

Laboratorium testowe: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (trzecie pietro), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Anglia / Organ
zatwierdzajacy nr 2571

Rozmiar i dopasowanie:

Aby wybra¢ odpowiedni rozmiar, skorzystaj z tabeli rozmiaréw. Rozmiar jest podany zaréwno na etykiecie produktu, jak i na opakowaniu. Uwaga!
Wybor zbyt malego rozmiaru zmniejsza poziom ochrony. Po wybraniu odpowiedniego rozmiaru ochraniacza goleni sprawdz jego dopasowanie,
umieszczajac go na goleni. Zwro¢ uwage na oznaczenia ,L” i ,R” na etykiecie produktu, ktére wskazuja odpowiednio lewy i prawy ochraniacz
goleni. Aby zapewnié optymalng funkcjonalnosé, ochraniacz goleni powinien byé dobrze dopasowany i wygodny, aby nie przesuwat sig podczas
biegu lub kontaktu z innymi graczami podczas gry.

Umies¢ ochraniacz na goleni, tak aby strefa ochronna byla skierowana na zewnatrz. Uzy syst zal6z
kostki lub rekaw (w zaleznosci od systemu mocowania, patrz ponizej). Nie zaciskaj zbyt mocno systemu zamyka]aoego ponlewaz moze to
ograniczat krazenie krwi

Systemy mocowania:

W Zzaleznosci od rodzaju systemu mocowania postepuj zgodnie z ponizszymi instrukcjami:

Z elastycznym rekawem:

Naciagnij rekaw na golen, przestrzegajac oznaczen R i L. Nastepnie umies¢ ochraniacz w przewidzianej wewnetrznej kieszeni.
Z ochraniaczem kostl
Ochraniacz kostki, z boczna ochrong lub bez niej, jest elementem wspierajacym, ktéry utrzymuje ochraniacz goleni na miejscu i chroni kostke
przed lekkimi uderzeniami podczas gry, zgodnie z Rozporzadzeniem (UE) 2016/425. Ochraniacz kostki nie jest przeznaczony do dodatkowej
stabilizacji. Nawet przy prawidlowym uzytkowaniu produktu istnieje ryzyko urazéw, takich jak skrecenia, zlamania itp. W takich

PT / Portugués:

Informacgéao TUV:

Esta caneleira foi projetada para oferecer protecao durante treinos regulares de futebol na zona de protegéo marcada na ilustragéo, em
conformidade com o Regulamento (UE) 2016/425 e a norma harmonizada EN13061. Atengéo: Dentro da zona de protegéo, esta caneleira
protege apenas a canela contra chutes, outros impactos e choques que possam ocorrer durante um jogo de futebol normal. Aviso: Mesmo com o
uso correto da caneleira, ainda existe o risco de lesdes, como torgdes, fraturas 6sseas, etc. Nesses casos, a uhlsport GmbH nao assume
qualquer responsabilidade.

Informagoes do fabricante:

Fabncame uhlsport GmbH, KlingenbachstraRe 3, 72336 Balingen, Alemanha
Laboratério de testes: TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraBe 2, 90431 Nirnberg, Alemanha / Organismo Notificado: 0197

Reino Unido:

Fabricante: uhisport GmbH, Klingenbachstralie 3, 72336 Balingen, Alemanha

Importador: uhisport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Inglaterra ST155Q

Laboratdrio de testes: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (terceiro andar), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Inglaterra / Organismo
Aprovado N° 2671

Tamanho e ajuste:

Para escolher o tamanho correto, consulte a tabela de tamanhos. O tamanho esta indicado na etiqueta do produto e na embalagem. Atengao!
Escolher um tamanho muito pequeno reduz a protecdo. ApSs selecionar o tamanho correto da caneleira, verifique o ajuste posicionando-a
contra a canela. Preste atengdo as marcagdes "L" e "R" na etiqueta do produto, que indicam respectivamente a caneleira esquerda e direita.
Para garantir uma funcionalidade 6tima, a caneleira deve estar corretamente e confortavelmente ajustada, de forma que néo escorregue ao
correr ou entrar em contato com outros jogadores durante o jogo.

Cologue a caneleira contra a canela com a rea de protegéo voltada para fora. Use o sistema de fixagdo forecido e utilize um protetor de
tornozelo ou uma manga (dependendo do sistema de fixagao, veja abaixo). N&o aperte o sistema de fechamento excessivamente, pois isso
pode restringir a circulagdo sanguinea.

Sistemas de fixagao:

Dependendo do tipo de sistema de fixagio, siga as instrugdes abaixo:

Com manga elastica:

Puxe a manga sobre a canela, seguindo as marcacées R e L. Em seguida, insira a caneleira no bolso interno designado.

Com protetor de tornozelo:

O protetor de tornozelo, com ou sem proteco lateral, & um elemento de suporte que mantém a caneleira no lugar e resiste a leves impactos no
tornozelo durante o jogo, conforme exigido pelo Regulamento (UE) 2016/425. O protetor de tornozelo no ¢ destinado & estabilizagao adicional.
Mesmo com o uso adequado do produto, ha risco de lesGes, como torgdes, fraturas, etc. Nesses casos, a uhlsport GmbH no assume qualquer

uhisport GmbH ie ponosi odpowiedzialnosci. Zaloz ochraniacz golen, zakladajac ochraniacz kostki wokot kosti | upewnij sie, ze pasek na pigte

Cologue a caneleira posicionando o protetor de tonozelo ao redor do tornozelo, garantindo que a tira do calcanhar esteja
ajustada. Siga as marcagdes R e L. Feche a tira superior para um ajuste seguro. Cuidado para nao apertar excessivamente o sistema de

jest dobrze dopasowany. Pamieta) o przestrzeganiu oznacze R i L. Zamknij gomy pasek mocujacy, aby zapewnié
Uwazaj, aby nie zaciska¢ zbyt mocno systemu oniewaz moze to krazenie krwi. Wyb6r zbyt malego rozmiaru
zmniejsza skutecznos¢ ochrony. $rodki ostroznosci i punkty kontroli wymienione w sekcjach ,Srodki ostroznosci i kontrola” oraz ,Pielegnacia,
przechowywanie | utylizacja® odnosza sie réwniez do ochraniacza kostki.

Z elastycznymi paskami mocujacymi:

Umies¢ ochraniacz goleni z plyta ochronng skierowana na zewnatrz na goleni, przestrzegajac oznacze R i L. Przeciagni paski mocujace nad
plyta i lydka, a nastepnie je zapnij. Pamietaj, aby nie zaciskac zbyt mocno systemu mocowania, poniewaz moze to ograniczac krazenie krwi

Srodki ostroznosci i kontrola:

Caly produkt zostal zaprojektowany specialnie do gry w pilke nozna. Jego funkcje ochronne nie obowiazuja w innych sportach. Przed uzyciem

dokladnie sprawdz produkt ~ zaréwno wizualnie, jak i manualnie. W przypadku stwierdzenia peknie¢, wgniecen, deformacii brakujacych czesci

lub innych produkt nalezy wymienic. Data produkcji, data waznosci (RRRR-MM) oraz specyfikacje materiatow

znajduja sie na etykiecie produktu. Z czasem i przy regulamym uzytkowaniu (powtarzajace si uderzenia, pranie, tarcie podczas uzytkowania)

funkcja ochronna moze sig pogorszyt Uzytkownik jest odpowiedzialny za wymiane produktu w razie potrzeby. Ostrzezenie: Funkcja ochronna

produktu moze sig (<0° lub >35°). O 7 zmiany produktu moga

zmniejszy¢ jego funkcje ﬂchmnnq Produkt zapewnia skuteczng ochrone tylko wtedy, gdy wszystkie czesci sa uzywane razem. Nalezy pamietac,

2e produkt ma ergonomiczng forme dla lepszego komfortu. Litery L i R na etykiecie oznaczaja lewa i prawa strone. Jakiekolwiek zmiany

produktu, w jego rozmiaru, moga powodowat zmniejszenie funkcji ochronnej

Pielegnacja, przechowywanie i utylizacja:

Przechowywac w suchym miejscu w temperaturze pokojowej.

Delikatnie my¢ recznie w czystej wodzie o maksymalne] temperaturze 30°C.

Nie prac w pralce.
¢ do

w pokojowej. Nie p y
Produkt nalezy usunaé zgodnie z

¢ w poblizu grzejnikow ani innych zrédet ciepla.
odpadéw w kraju

Deklaracja zgodnosci jest dostepna do pobrania na stronie www.uhlsport.com/de/documents.

Dolaczono instrukcje
obstugi. Prosze
przeczyta¢ wezesniej.

Data waznosci

& Data produkcji

pois isso pode limitar a circulagéo sanguinea. Escolher um tamanho muito pequeno reduz a eficacia da proteg@o. As precaugdes e
pontos de inspego mencionados nas segdes "Precaugdes e Inspegéo” e "Cuidado, Armazenamento e Descarte” também se aplicam ao protetor
de tomozelo.

Com tiras elésticas de fixagdo:

Posicione a caneleira com a placa de protegao voltada para fora contra a canela, seguindo as marcagdes R e L. Puxe as tiras de fixagdo sobre a
placa e a panturrilha e fixe-as. Lembre-se de ndo apertar excessivamente o sistema de fixag&o, pois isso pode limitar a circulagio sanguinea.

Precaucodes e Inspecao:

0 produto foi desenvolvido especificamente para atividades de futebol. Suas caracteristicas de protegdo néo séo validas para outros esportes.
Inspecione cuidadosamente o produto antes de usa-lo - tanto visualmente quanto manualmente. Se detectar fissuras, amassados,
deformagdes, pegas ausentes ou outras anomalias, o produto deve ser substituido imediatamente. A data de fabricagao, a data de validade
(AAAA-MM) e as especificagoes dos materiais estdo indicadas na etiqueta do produto. Com o tempo e com o uso regular (impactos repetidos,
lavagem, fricg&o durante o uso), a fungéo de protecdo pode se deteriorar. E responsabilidade do usuario substituir o produto conforme
necessario. Aviso: A fungao de protecao do produto pode diminuir em temperaturas extremas (<0° ou >35°). Aviso: Quaisquer alteragdes
estruturais no produto podem prejudicar sua fungao de protegao. O produto oferece protegao eficaz apenas quando todas as partes sdo usadas
em conjunto. Note que o produto tem uma forma ergondmica para maior conforto. As letras L e R na etiqueta indicam esquerda e direita.
Quaisquer modificagdes estruturais no produto, especialmente a redugéo do seu tamanho, podem causar uma diminuicéo na fungdo de
protegéo.

Cuidado, Armazenamento e Descarte:

Armazene em local seco a temperatura ambiente.

Lave cuidadosamente & mao em agua limpa a no maximo 30°C.

Nao lavar na maquina.

Deixe secar & temperatura ambiente. No armazenar perto de aquecedores ou outras fontes de calor.

O produto deve ser descartado de acordo com as regulamentagdes de residuos aplicaveis em seu pais.

A declaragdo de conformidade pode ser baixada em www.uhlsport.com/de/documents.

Um manual do utilizador
esta incluido. Leia-o
antecipadamente.

Data de validade

& Data de fabricagao

RO / Romana:

Informat
Acest aparator de tibie este conceput pentru a oferi protectie in timpul antrenamentelor obisnuite de fotbal, in zona de protectie marcata in
ilustratie, in conformitate cu Regulamentul (UE) 2016/425 si standardul armonizat EN13061. Atentie: In zona de protectie, acest aparator de tibie
protejeaza doar tibia impotriva loviturilor, altor impacturi si coliziuni care pot aparea in timpul jocului normal de fotbal. Avertisment: Chiar si cu o
utilizare corecta a aparatorului, exista riscul de accidentari, cum ar fi entorse, fracturi osoase etc. In astfel de cazuri, uhlsport GmbH nu isi asuma
nicio responsabilitate.

Informa despre producator:

Prcducémr uhisport GmbH, Klingenbachstrae 3, 72336 Balingen, Germania
Laborator de testare: TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraBe 2, 90431 Niirnberg, Germania / Organism notificat: 0197

Regatul Unit:

Producator: uhlsport GmbH, Kiingenbachstralie 3, 72336 Balingen, Germania

Importator: uhisport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Anglia ST15SQ

Laborator de testare: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (etajul trei), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Anglia / Organism aprobat nr.
2571

Marime si potrivire:
Pentru a alege mérimea corects, consultati tabelul de marimi. Marimea este indicata atat pe eticheta produsului, cat si pe ambalaj. Atentie!
Alegerea unei mérimi prea mici reduce nivelul de protectie. Dupa ce ati selectat mérimea corecta pentru aparatorul de tibie, verificati potrivirea
plasandu- pe tibie. Fiti atenti la marcajele ,L" si ,R" de pe eticheta produsului, care indica, respectiv, aparatorul pentru tibia stanga si dreapta.
Pentru functionalitate optima, aparatorul de tibie trebuie sa fie bine fixat si confortabil, astfel incat sa nu alunece in timpul alergarii sau in
contactul cu altj jucatori in timpul jocului.

Asezali aparatorul de tibie pe tibie, cu zona de protet
sau o manseta (in functie de sistemul de fixare, veds
sangelui.

Sisteme de fixare:

Tn functie de tipul de sistem de fixare, urmati instructiunile de mai jos:
Cu mansets elastica:
Trageti manseta peste tibie, respectand marcajele R si L. Apoi, introduceti apératorul de tibie in buzunarul interior destinat acestuia
Cu aparator de glezna
Aparatorul de glezna, cu sau fara protectie laterala, este un element de suport care mentine apératorul de tibie in pozifie optima si rezist la
lovituri usoare la glezna in timpul jocului, conform Regulamentului (UE) 2016/425. Aparatorul de glezna nu este destinat stabilizarii suplimentare.
Chiar si cu o utilizare corecta a produsului, exista riscul de accidentéri, cum ar fi entorse, fracturi etc. In astfel de cazuri, uhlsport GmbH nu isi
asuma nicio responsabilitate. Purtati apéaratorul de tibie plasand aparatorul de glezna in jurul gleznei si asigurandu-va ca cureaua célcaiului este
bine fixatd. Respectati marcajele R si L. Inchideti cureaua superioara pentru o fixare siguré. Aveti grija s& nu strangeti prea tare sistemul de
fixare, deoarece acesta ar putea limita circulatia sangelui. Alegerea unei marimi prea mici reduce eficienta protectiei. Precautiile si punctele de
inspectie mentionate in sectiunile ,Precautii si inspectie” si ,Ingriie, depozitare si eliminare” se aplica si aparatorului de glezna

Cu curele elastice de fixare:

Plasati aparéitorul de tibie cu placuta de protectie orientata spre exterior, pe tibie, respectand marcajele R si L. Trageti curelele de fixare peste
plécuta si gamba si fixati-le. Aveti grija sa nu strangeti prea tare sistemul de fixare, decarece acest lucru ar putea limita circulatia sangelui.

Precautii si inspectie:

Tntregul produs a fost proiectat special pentru activitati de fotbal. Caracteristicile sale de protectie nu sunt valabile pentru alte sporturi. Inspectati
cu atentie produsul inainte de utilizare — atét vizual, ct si manual. Daca detectati crapturi, indoiri, deforméri, piese lipsa sau alte anomalii,
produsul trebuie inlocuit imediat. Data fabricatiei, data de expirare (AAAA-LL) si specificatiile materialelor sunt indicate pe eticheta produsului. in
timp, i prin utilizare regulata (Iovllun repetate, spélare, frecare in timpul utilizairi), functia de protectie poate sa se deterioreze. Este

rodusul conform necesitatilor. Avertisment: Functia de protectie a produsului poate s scada la
temperaturi extreme (<0° sau >35 ). Avertisment: Orice modificari structurale ale produsului pot afecta functia de protectie. Produsul oferd
protectie eficient doar atunci cand toate piesele sunt folosite impreuna. Nota: produsul are o forma ergonomica pentru un confort sporit. Literele
L si R de pe eticheta indica partea stanga si dreapta. Orice modificari structurale ale produsului, in special reducerea dimensiunilor acestuia, pot
cauza o scadere a functiei de protectie.

Ingrijire, depozitare si eliminare:

Pastrati la temperatura camerei intr-un loc uscat.

Spalati cu atentie manual, in apé curata la maximum 30°C.

Nu spalati in masina de spalat.

Lasali sa se usuce la temperatura camerei. Nu pastrati in apropierea radiatorului sau a altor surse de caldura.

Produsul trebuie eliminat i conformitate cu reglementarile privind deseurile aplicabile in tara dumneavoastra

orientata spre exterior. Folosili sistemul de fixare furnizat si purtati un apérator de glezna
fi mai jos). Nu strangeti prea tare sistemul de prindere, deoarece ar putea limita circulatia

Declaratia de 4 de la www.uhlsport.

poate fi

Este inclus un manual de
utilizare. V& rugam sa-1
cititi inainte.

Data de expirare

& Data fabricatiei

SV / Svenska:

TUV-information:

Detta benskydd &r utformat for att ge skydd under inol som visas pa i enlighet med
forordning (EU) 2016/425 och den harmoniserade standarden EN13061 Observera Inom skyddszonen skyddar detta benskydd endast
skenbenet mot sparkar, andra slag och stétar som kan intraffa under vanlig fotbollsspel. Varning: Aven vid korrekt anvandning av benskyddet
finns risk for skador sasom stukningar, benbrott med mera. | sadana fall tar uhlsport GmbH inget ansvar.

T|IIverkar|nformat|on.

Tl\lverkare uhlsport GmbH, Klingenbachstrafie 3, 72336 Balingen, Tyskland

Testlaboratorium: TUV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystrale 2, 90431 Niirnberg, Tyskland / Anmalt organ: 0197

Storbritannien:

Tillverkare: uhlsport GmbH, KlingenbachstraBe 3, 72336 Balingen, Tyskland

Importér: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, England ST15S8Q

Testlaboratorium: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (tredje vaningen), 1011 Stratford Road, Shirley B30 4BN, England / Godkant organ nr.
2571

Storlek och passform:

Fér att vélja ritt storlek, konsultera storlekstabellen. Storleken anges bade pa produktetiketten och pa férpackningen. Observera! Att vélja en for

liten storlek minskar skyddet. Nar du harvau ran storlek for ditt benskydd, kontrollera passformen genom att placera det mot ditt skenben. Var
a"L" och "R" anger vanster respektive hoger benskydd. Fér optimal funktionalitet bér

s
benskyddet sitta korrekt och bekvamt, s& atl det inte glider n&r du springer eller kommer i kontakt med andra spelare under matchen.

och anvand en eller

Placera benskyddet mot ditt skenben med skyddsomradet vant utat. Anvéand det
hylsa (beroende pa fastsystemet, se nedan). Dra inte at for hart, da detta kan begrénsa blodcirkulationen.
Fastsystem:

Beroende pa typ av fastsystem, fdl] instruktionerna nedan:

Med elastisk hylsa:

Dra hylsan 6ver skenbenet och folj markeringarna R och L. Sétt sedan in benskyddet i den avsedda innerfickan.
Med fotledsskydd:

med eller , 4r ett st6d som haller benskyddet optimalt pa plats och str emot Iattare stétar mot fotleden
under spel, Ienhghel med 10rordmng (EU) 2016/425. Folledsskyddet ar inte avsett for ylterligare stabilisering. Aven vid korrek! anvandning av
produkten finns risk fr skador sasom stukningar, frakturer med mera. | sadana fall tar uhlsport GmbH inget ansvar. Anvéind benskyddet genom
att placera fotledsskyddet runt fotleden och se tll att halremmen sitter ordentligt. Flj markeringarna R och L. Fést den dvre remmen for en sker
passform. Var forsikiig s att fastsystemet inle dras &t for hart, eftersom detta kan begransa blodcirkulationen. Att vélja en for liten storiek minskar
skyddets effektivitet. De som anges i avsnitten "Forsiktighetsatgérder och inspektion” och "Vard,
férvaring och kassering” galler dven fclledsskyddst

Med elastiska fastband:

Placera benskyddet med skyddsplattan utat mot skenbenet, folj markeringarna R och L. Dra fastbanden dver plattan och vaden och fést dem

Var forsikli sa att féstsystemet inte spanns for hart, eftersom detta kan begrénsa blodcirkulationen.

Forsiktighetsatgéarder och |nspekt|on.

Hela produkten &r specifikt designad for arinte giltiga for andra sporter. Inspektera produkten
noggrant fére anvéndning — bade visuellt och manuelt Om du upplacker sprickor, bucklor, deformationer, saknade delar eller andra avvikelser,
maste produkten bytas ut. (AAAA-MM) och material specifikationer finns pa produktetiketten. Med
tiden och vid regelbunden anvandning (upprepade stotar, tvétt, friktion under kan forsamras. Det ar

ansvar att byta ut produkten vid behov. Varning: Produktens skyddsfunktion kan minska vid extrema temperaturer (<0° eller >35°). Varning:
Strukturella &ndringar av produkten kan férsamra dess skyddsfunktion. Produkten ger endast effektivt skydd nér alla delar anvands tilsammans.
Observera att produkten har en ergonomisk form for béttre komfort. Bokstéverna L och R pa efiketten anger vanster och hoger. Alla strukturella
andringar av produkten, sérskilt minskning av storleken, kan leda til minskad skyddsfunktion.

Vard, forvaring och kassering:

Férvara i rumstemperatur pa en torr plats.

Tvatta forsiktigt for hand i klart vatten vid max 30°C.

Maskintvatt ej tillaten.

Lat torka vid rumstemperatur. Forvara ej nara radiator eller andra varmekallor.
Produkten ska kasseras i enlighet med géllande avfallsforeskrifter i ditt land.

Intyget om 8verensstimmelse kan laddas ner p4 www.uhlsport.com/de/documents.

En anvandarmanual &
inkluderad. L&s den i
forvag.

Tillverkningsdatum

Utgangsdatum

"L

SK/ Slovengina:

TUV Informacie:

Tento chrani¢ holene je navrhnuty na poskytovanie ochrany po&as pravidelného futbalového tréningu v ochrannej zéne vyznacenej na ilustracii, v
stlade s nariadenim (EU) 2016/425 a harmonizovanou normou EN13061. Upozornenie: V ochrannej zéne tento chrani¢ holene chrani iba
holennt kost pred kopmi, inymi nérazmi a Gdermi, ktoré mozu nastat pogas normainej futbalovej hry. Varovanie: Aj pri spravnom pouZiti chranica
holene existuje riziko zraneni, ako st vyrony, zlomeniny kosti atd. V takychto pripadoch spolocnost uhlsport GmbH neprebera Ziadnu
zodpovednost.

Informame o vyrobcovi:

Vyrobca uhlsport GmbH, KlingenbachstraRe 3, 72336 Balingen, Nemecko
Testovacie laborat6rium: TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraBBe 2, 90431 Norimberg, Nemecko / Notifikovany organ: 0197

Spojené kralovstvo:

Vyrobca: uhlsport GmbH, Klingenbachstrae 3, 72336 Balingen, Nemecko

Dovozca: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Anglicko ST155Q

Testovacie laboratorium: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (tretie poschodie), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Anglicko / Schvaleny
organ &. 2571

Velkost' a prisposobenie
Ak chcete zvolit spravnu velkost, pozrite si tabulku velkosti. Velkost je uvedena na $titku vyrobku aj na obale. Upozornenie! Vyber prili§ malej
velkosti znizuje ochranu. Po vybere spravnej vefkosti chranica holene skontrolujte jeho prispdsobenie prilozenim k holefiu. Davajte pozor na
oznacenie ,L* a ,R" na stitku vyrobku, ktoré oznacuje lavy a pravy chrani¢ holene. Na zabezpecenie optimalnej funkénosti by mal byt chranic
holene spravne a pohodine pripevneny, aby sa pri behu alebo kontakte s ostatnymi hraémi po&as hry nepostval

Chrani¢ holene prilozte na holef tak, aby ochranné Gast smerovala von. Pouzite prilozeny upeviiovaci systém a noste ochranu &lenka alebo
navlek (podla upeviiovacieho systému, pozri nizsie). Upefiovaci systém neutahuite prilis, pretoze by to mohlo obmedzit krvny obeh
Upeviiovacie systémy.

V zavislosti od typu upeviiovacieho systému postupuite podfa pokynov nizsie:

S elastickym naviekom:

Natiahnite naviek cez holeri a dodrzujte oznacenie R a L. Potom viozte chrani holene do uréenej vnatornej kapsy.

S ochranou ¢lenka:

Ochrana ¢lenka, so stranovou ochranou alebo bez nej, je podporny prvok, ktory drzi chranié holene optimalne na mieste a odolava fahkym
narazom do &lenka po&as hry, ako to vyZaduje nariadenie (EU) 2016/425. Ochrana &lenka nie je uréena na dodatoéni stabilizaciu. Aj pri
spravnom pouziti vyrobku existuje riziko zraneni, ako st vyrony, zlomeniny atd. V takychto pripadoch spoloénost uhlsport GmbH neprebera
Ziadnu zodpovednost. Chranié holene pouZivajte tak, Ze ochranu &lenka umiestnite okolo ¢lenka a uistite sa, Ze pétny pasik je pevne pripevneny.
Dodrzujte oznacenia R a L. Zatvorte horny upeviiovaci pas pre bezpecné pripevnenie. Dz
pretoze by to mohlo obmedzit krvny obeh. Vyber prilis malej velkosti znizuje ochranny uginok. Preventivne opatrenia a kontrolné body uvedené v
C&astiach ,Preventivne opatrenia a kontrola“ a ,Starostlivost, skladovanie a likvidacia“ platia aj pre ochranu ¢lenka.

S elastickymi upevitovacimi paskami:

Umiestnite chrani¢ holene s ochrannou doskou smerom von k holeni, prigom dodrzujte oznagenie R a L. Natiahnite upeviiovacie pasky cez
dosku a lytko a upevnite ich. Davaijte pozor, aby ste upeviiovaci systém neutiahli prili$, pretoZe to méZe obmedzit krvny obeh.

Preventivne opatrenia a kontrola:
Cely vyrobok bol navrhnuty $peciélne na futbalové aktivity. Jeho ochranné vlastnosti nie su platné pre iné Sporty. Pred pouzitim vyrobok dékladne
skontrolujte — vizualne aj manualne. Ak zistite praskliny, preliaciny, deformacie, chybajice ¢asti alebo iné nezrovnalosti, vyrobok musi byt

okamzite vymeneny. Datum vyroby, datum exspiracie (RRRR-MM) a Specifikacie materilu st uvedené na Stitku vyrobku. V priebehu tasu a pri
pravidelnom pouzivani (opakované narazy, pranie, trenie potas pouZivania) sa moZe ochranna funkcia zhorsit. Je zodpovednostou pouzivatefa
vymenit vyrobok podfa potreby. Varovanie: Ochranna funkcia vyrobku sa moze zniZit pri extrémnych teplotach (<0° alebo >35°). Varovanie:
Akékolvek Strukturaine zmeny na vyrobku méZu znizit jeho ochrannd funkciu. Vyrobok poskytuje Géinnd ochranu iba vedy, ked sa véetky Casti
pouzivaju spoloéne. Upozoriiujeme, Ze vyrobok mé ergonomicky tvar pre vacsie pohodiie. Pismena L a R na Stitku oznacujd favd a pravd stranu.
Akékolvek Strukturalne zmeny vyrobku, najma jeho zmensenie, mézu znizit jeho ochrannu funkciu.

Starostlivost’, skladovanie a likvidacia:
Skladujte na suchom mieste pri izbovej teplote.

Jemne umyvajte rucne v Cistej vode s maximalnou teplotou 30°C.
Neprat v pracke.
Nechajte vyschnlt pri izbovej teplote. Neskladujte blizko radiatora alebo inych zdrojov tepla
Vyrobok by mal byt zlikvidovany v stlade s platnymi predpismi o odpadoch vo vagej krajine.

Vyhlasenie o zhode je k dispozicii na stiahnutie na www.uhlsport.com/de/documents.

Datum exspiracie

Je prilozeny uzivatelsky
Détum vyroby manual. Precitajte si ho
vopred

SL / Sloven&¢ina:

TUV informacije:

Ta &Gitnik za golen je zasnovan za zasgito med rednim nogometnim treningom v zadGitnem obmogju, oznacenem na sliki, v skladu z uredbo (EU)
2016/425 in usklajenim standardom EN13061. Previdnost: V za$&itnem obmocju ta $Zitnik za golen &citi le golenico pred brcami, udarci in
drugimi trki, ki se lahko zgodijo med obi¢ajno nogometno igro. Opozorilo: Tudi pri pravilni uporabi &¢itnika za golen obstaja tveganje za poskodbe,
kot so zvini, zlomi kosti itd. V takih primerih uhlsport GmbH ne prevzema nobene odgovornosti.

Informacije o proizvajalcu:
EU:

Proizvajalec: uhisport GmbH, Klingenbachstrale 3, 72336 Balingen, Nemcija

Preizkusevalni laboratorij: TUV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystrafle 2, 90431 Niirnberg, Nemgéija / priglaseni organ: 0197

Zdruzeno kraljestvo:

Proizvajalec: uhlsport GmbH, KlingenbachstraRe 3, 72336 Balingen, Neméija

Uvoznik: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Anglija ST15SQ

Preizkusevalni laboratorij: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (tretje nadstropje), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Anglija / odobreni
organ . 2571

Velikost in prileganje:
Za izbiro ustrezne velikosti se posvetujte s tabelo velikosti. Velikost je navedena na etiketi izdelka in na embalazi. Previdnost! Izbira premajhne
velikosti zmanjsuje zasgito. Ko izberete ustrezno velikost &itnika za golen, preverite prileganje tako, da ga polozite ob golenico. Bodite pozorni
na oznaki L in ,R" na etiketi izdelka, ki oznacujeta levi in desni &Citnik. Za optimalno delovanje mora biti $¢itnik pravilno in udobno namescen, da
med tekom ali stikom z drugimi igralci med igro ne zdrsne.

Scitnik za golen postavite na golenico z za&Gitnim delom, obrnjenim navzven. Uporabite priloZen pritrdilni sistem in nosite zasgito za gleZenj ali
rokav (odvisno od pritrdilnega sistema, glejte spodaj). Ne zategnite premocno, saj lahko to omeji krvni obtok.

Pritrdilni sistemi:

Glede na vrsto pritrdilnega sistema nadaljujte na naslednji nagin:

Z elastiénim rokavom:

Rokav potegnite Gez golenico, upostevajte oznaki R in L. Nato vstavite §itnik za golen v predviden notraniji Zep.

Z zaséito za glezenj:

Zascita za glezenj, s stransko zaito ali brez nje, je podporni element, ki ¢itnik za golen optimalno drZi na mestu in prenese lazje udarce na
glezenj med igro, kot zahteva uredba (EU) 2016/425. Zasita za gleZenj ni namenjena dodatni stabilizaciji. Tudi pri pravilni uporabi izdelka
obstaja tveganje za poskodbe, kot so zvini, zlomi itd. V takih primerih uhlsport GmbH ne prevzema odgovormosti. Stitnik za golen nosite tako, da
zasCito za glezenj namestite okoli gleznja in zagotovite, da je paséek na peti tesen. Upostevaite oznaki R in L. Zaprite zgomniji paséek za varno
prileganje. Pazite, da pritrdilnega sistema ne zategnete premocno, saj lahko to omeji krvni obtok. Izbira premajhne velikosti zmanjsuje zascitni
uginek. Vamostni ukrepi in tocke pregleda, navedeni v poglavjih ,Vamostni ukrepi in pregled" ter ,Nega, shranjevanje in odstranjevanje’, veljajo

Z elastiénimi pritrdilnimi trakovi:
Stitnik za golen postavite z zasitno plosto, obrmjeno navzven proti golenici, in upostevajte oznaki R in L. Pritrdilne trakove potegnite &ez plosto
in meca ter jih zategnite. Pazite, da sistema ne zategnete premo&no, saj lahko to omeji krvni obtok.

Varnostni ukrepi in pregled:
Celoten izdelek je posebej zasnovan za nogometne aktivnosti. Njegove zascitne funkcije niso veljavne za druge $porte. Pred uporabo izdelek
natanéno preglejte — vizualno in roéno. Ce opazite razpoke, udrtine, ce dele ali druge je treba izdelek takoj
zamenjati. Datum izdelave, rok uporabe (LLLL-MM) in specifikacije materiala so navedeni na etiketi izdelka. Z redno uporabo (ponavljajo¢i se
udarc\ pram renje med uporabo) se lahko zascitna funkcija séasoma zmanj$a. Odgovornost uporabnika je, da izdelek ustrezno zamenja.
aséitna funkcija izdelka se lahko zmanjsa pri ekstremnih temperaturah (<0° ali >35°). Opozorilo: Kakrsne Koli strukturne spremembe
\zde\ka \ahko poslabsajo njegovo zasgitno funkcijo. lzdelek nudi uginkovito zaito le, & so vsi deli uporablieni skupaj. Upostevaite, da ima
izdelek ergonomsko obliko za vegje udobje. Crki L in R na etiketi oznaujeta levo in desno stran. Kakrsne koli strukturne spremembe izdelka,
Zlasti zmanjsanje njegove velikosti, lahko povzrogijo zmanjsanje zas¢itne funkcije.

Nega, shranjevanje in odstranjevanje:

Shranjujte pri sobni temperaturi na suhem mestu.

Roéno umijte v &isti vodi pri najve¢ 30°C.

Ne perite v pralnem stroju

Pustite, da se posusi pri sobni temperaturi. Ne shranjujte blizu radiatorjev ali drugih virov toplote.
Izdelek je treba odstraniti v skladu z veljavnimi predpisi o odpadkih v vasi drzavi.

Izjavo o skladnosti lahko prenesete na www.uhlsport.com/de/documents.

Prilozen je uporabniski
prirocnik. Prosimo,
preberite ga vnapre]

Rok uporabe

& Datum proizvodnje

CS / Cestina:

TUV Informace:

Tento chrani¢ holeni je navrZen tak, aby poskytoval ochranu béhem pravidelného fotbalového tréninku v ochranné zéné uvedené na ilustraci, v
souladu s nafizenim (EU) 2016/425 a harmonizovanou normou EN13061. Upozorné chranné zéné tento chrani¢ chrani pouze holef pred
Kopy, dalsimi Gdery a narazy, které mohou nastat béhem b&zné fotbalové hry. Varovani: | pfi spravném pouzivani chranice holent existuje riziko
zranéni, jako jsou vyrony, zlomeniny kosti atd. V takovych pfipadech nenese uhlsport GmbH zadnou odpovédnost.

Informace o vyrobci:

Vyrobce uhlsport GmbH, Kiingenbachstraie 3, 72336 Balingen, Némecko
Zkusebni laboratof: TUV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystrate 2, 90431 Norimberk, Némecko / Notifikovany subjekt: 0197

Spojené kralovstvi:

Vyrobee: uhlsport GmbH, Klingenbachstraie 3, 72336 Balingen, Némecko

Dovozce: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Anglie ST155Q

Zkuebni laboratof: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (tfeti patro), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Anglie / Schvaleny subjekt &.
2571

Velikost a prizpisoben
Chcete-li zvolit spravnou velikost, prosim podivejte se na tabulku velikosti. Velikost je uvedena jak na $titku vyrobku, tak na obalu. Upozornéni!
Vybér prilis malé velikosti snizuje ochranu. Po vybéru spravné velikosti chranie holeni zkontrolujte jeho pfizpiisobeni tak, Ze jej priloZite na
holefi. Dbejte na oznaceni ,L" a ,R" na &titku vyrobku, ktera ozna&uji levy a pravy chranié holeni. Pro zajisténi optimaini funkénosti by mél chranic
sedét pohodIné, aby béhem béhu nebo kontaktu s jinymi hraci neklouzal.

Unmistéte chrani& na holefi s ochrannou plochou smérem ven. PouZijte pfiloZeny upeviiovaci systém a noste ochranu kotniku nebo naviek (v
Zzévislosti na upeviiovacim systému, viz nize). Nepfetahuite pfilis pevné, aby nedoslo k omezeni krevniho ob&hu.

Upeviiovaci systémy:

Podle typu upeviiovaciho systému postupuijte nasledovné:

S elastickym naviekem:

Pfetahnéte naviek pres holefi a dbejte na oznaceni R a L. Poté vlozte chrani¢ do uréené vnitini kapsy.

S ochranou kotniku:

Ochrana kotniku, s bo&ni ochranou nebo bez ni, je podparny prvek, ktery drzi chranic holeni pevné na misté a odolava lehkym narazam na
Kotnik béhem hry, jak vyzaduje nafizeni (EU) 2016/425. Ochrana kotniku nenf uréena k dodate&né stabilizaci. | pfi spravném pouzivani produktu
existuje riziko zranéni, jako jsou vyrony, zlomeniny atd. V takovych pfipadech nenese uhlsport GmbH Zadnou odpovédnost. Chranié noste tak, ze
ochranu kotniku umistite kolem kotniku a zajistite, aby paska na paté byla pevné pfipevnéna. Dodrzujte oznageni R a L. Zaviete horni pasku pro
bezpeéné upevnéni. Davejte pozor, abyste upeviiovaci systém pili§ neutahli, protoZe by to mohlo omezit krevni obéh. Vybér pfilis malé velikosti
snizuje cinnost ochrany. Opatfeni a body kontroly uvedené v astech ,Opatfeni a kontrola” a ,Péce, skladovani a likvidace” se vztahuji také na
ochranu kotniku.

S elastickymi upeviiovacimi pasky:

Umistéte chrani& s ochrannou deskou smérem ven k holeni a dbejte na oznageni R a L. Pretahnéte upeviiovaci pasky pres desku a Ijtko a
upevnéte je. Davejte pozor, abyste upeviiovaci systém pfilis neutahli, aby nedoslo k omezeni krevniho obshu.

Opatieni a kontrola:

Celj vjrobek je speciding navrzen pro fotbalové aktivity. Jeho ochranné viastnosti nejsou plainé pro jiné sporty. Pred pouzitim produkt dikladné

okamzité vyménén. Datum vjroby, datum expirace (RRRR-MM) a specifikace materialu jsou uvedeny na Stitku vyrobku. Postupem Gasu a pfi
pravidelném pouZivani (opakované narazy, pran, tfeni b&hem pouZivani) se miiZe ochranné funkce snizit. Uzivatel je odpovedny za vyménu
vjrobku podie potfeby. Varovani: Ochranna funkce vyrobku se miiZe sniit pfi extrémnich teplotéch (<0° nebo >35°). Varovani: Jakékoli
konstrukeni zmény vyrobku mohou sniitjeho ochrannou funkei \/yrobek poskytuije G&innou ochranu pouze tehdy, kdy2 jsou véechny casti
pouzivany spolecné. L Ze produkt m: tvar pro vy8i pohodii. Pismena L a R na titku oznauii levou a pravou stranu.
Jakeékoli konstrukéni zmény vyrobku, zejména zmenseni jeho velikosti, mohou zpasobit snizeni ochranné funkce.

Péce, skladovani a likvidace:

Skladujte na suchém mist& pi pokojové teploté.

Jemné omyjte ruéné v Eisté vodé o maximaini teploté 30 °C.

Neprat v pracce.

Nechte schnout pfi pokojové teploté. Neskladuite v blizkosti radiatoru nebo jinych zdrojt tepla
Produkt musf byt zlikvidovan v souladu s platnymi pfedpisy o odpadech ve va&i zemi

Prohlaseni o shod je k dispozici ke stazeni na www.uhlsport.com/de/documents.

Je pilozen uzivatelsky
manual. Pectéte si ho
predem

Datum expirace

& Datum vyroby

HU / Magyar:

TUV Informéci
Ez a sipcsontvédd a rendszeres futballedzések soran a képen megjeldlt védelmi zénaban val6 védelemre késziilt, az (EU) 2016/425 rendeletnek
és az EN13061 harmonizalt szabvanynak megfelelen. Figyelem: A védelmi zénan beliil ez a slpcsonlvedé csak a sipesontot vem a rigasoktol,
egyéb iitések és ltkizések ellen, amelyek a szokésos futballjaték soran helye:

ellenére is fennall a sériilések, példaul ficamok, csonttorések stb. kockazata. llyen esetekben az uhlsport GmbH nem vallal

AL / Shaqi

Informacion TUV:

Kjo mbrojtése pér kavilien éshté projektuar pér té ofruar mbrojtje gjaté stérvitjeve té zakonshme té futbollit brenda zonés sé mbrojtjes, té shénuar
né ilustrim, sipas Rregullores (BE) 2016/425 dhe standardit té harmonizuar EN13061. Kujdes: Brenda zonés sé mbrojties, kjo mbrojtése mbulon
vetém kavilien nga goditjet, pérplasjet dhe goditiet & mund t& ndodhin gjaté lojés normale té futboliit. Paralajmérim: Edhe me pérdorimin e duhur
1

Gyartoi informaciok:

EU

Gyarté: uhlsport GmbH, Klingenbachstralle 3, 72336 Balingen, Németorszag

Tesztlaboratérium: TUV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystrafle 2, 90431 Niirnberg, Németorszag / Bejelentett szervezet: 0197

Egyesiilt Kiralysag:

Gyarté: uhlsport GmbH, KlingenbachstraBe 3, 72336 Balingen, Németorszag

Importér: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Anglia ST15SQ

Tesztlaboratérium: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (harmadik emelet), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Anglia / Jévahagyott szerv
széma: 2571

Méret és illeszkedés:
‘A megfelelé méret kivalasztasahoz kérjiik, tekintse meg a mérettablazatot. A méret a lsrmek clmk jen es a csomagolascn |s fel van tuntsive
Figyelem! A tul kicsi méret kivalasztasa csokkenti a védelmet. A megfelel6 méret
helyezze a sipcsontjahoz. Ugyeljen a termek cimkején taldihatd ,L” és R jelolésekre, amelyek a bal és jobb s\pcsonlvedol jelolik. Az optimalis
miikodés érdekében a és kel il hogy futas kézben vagy jaték kizbeni érintkezés soran
ne cstsszon el.

Helyezze a sipcsontvéddt a sipesontjara gy, hogy a védelmi rész kifelé nézzen. Hasznalja a mellékelt rogzitérendszert, és viseljen bokavedst
vagy tokot (a rogzitérendszertdl figgben, lasd alabb). Ne hizza til szorosra a , mert az korla a

Rogzitési rendszerek:

Arogzitési rendszer tipusatol fiiggden kovesse az alabbi utasitésokat:

Rugalmas tokkal

Huzza fel a tokot a slpcscm]ara, kévesse az R és L jeloléseket. Ezutan helyezze be a sipcsontvédét a kijeldlt belsd zsebbe.

Bokavédével:

Abokavéds, oldals6 védelemmel vagy anélkiil, egy amely a a helyén tartja, és ellenall a jaték kzbeni
enyhe iitéseknek a bokan, az (EU) 2016/425 rendelet kévetelményeinek megfelelden. A bokavéds nem nyuijt kiegészits stabilizalast. Még a
termék megfelelé hasznalata esetén is fennall a ficamok, térések stb. kockazata. llyen esetekben az uhlsport GmbH nem vallal felelésséget.
Helyezze fel a sipcsontvédst Ugy, hogy a bokavéddt a bokéja koré helyezi, és ellendrizze, hogy a sarokpant szorosan rdgzitett-e. Kovesse az R

& pér kavilie, ekziston rreziku i [éndimeve si ndrydhje, fraktura t& kockave etj. Né raste té tilla, uhlsport GmbH nuk mban asnjé
pérgjegjési

Informacioni pér prodhuesi
BE:

Prodhuesi: uhlsport GmbH, Klingenbachstraie 3, 72336 Balingen, Gjermani
Laboratori i testimit: TUV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystrafe 2, 90431 Nuremberg, Gjermani / Organi i njoftuar: 0197

Mbretéria e Bashkuar:

Prodhuesi: uhisport GmbH, Klingenbachstrae 3, 72336 Balingen, Gjermani

Importuesi: uhisport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Angli ST155Q

Laboratori i testimit: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (kati i treté), 1011 Stratford Road, Shirley B30 4BN, Angli / Organi i miratuar Nr. 2571

Madhésia dhe pérshtatja:

Pér té zgjedhur e duhur, ju lutemi i me tabelén e Madhésia éshté treguar si né etiketén e produktit ashtu
edhe né paketim. Kujdes! Zgjedhja e njé madhésie shumé té vogél zvogélon mbrojtjen. Pasi té keni zgjedhur madhésiné e duhur pér mbrojtésen
e kavilies, kontrolloni pérshtatjen duke e vendosur mbi kaviljen tuaj. Kushtojini vémendje shenjave "L" dhe "R" né etiketén e produktit, té cilat
tregojné pérkatésisht mbrojtéset e majta dhe té djathta. Pér funksionalitet optimal, mbrojtésja pér kavilien duhet té jeté e vendosur sakté dhe né
ményré té rehatshme, né ményré qé té mos rréshqasé gjaté vrapimit ose kontaktit me lojtarét e tjeré gjaté lojés.

Vendoseni mbrojtésen mbi kavilien me zonén mbrojtése té kthyer nga jashté. Pérdorni sistemin e fiksimit t& siguruar dhe vendosni njé mbrojtése
18 Kygit té kémbés ose njé méngé elastike (né varési té sistemit té fiksimit, shih mé posht&). Mos e shtréngoni shumé sistemin e mbyllies, pasi kjo
mund té kufizojé qarkullimin e gjakut.

Sistemet e fiksimit:

Né varési & llojit té sistemit té fiksimit, ndigni udhézimet e méposhtme:
Me méngé elastike:
Térhiqeni méngén elastike mbi kavilje, duke respektuar shenjat R dhe L. Mé pas vendoseni
Me mbrojtése té kycit té kémbés:
Mbrojtésja e kygit t& kémbés, me ose pa mbrojtje anésore, &shté njé element mbéshtetés qé mban mbrojtésen e kaviljes né vend dhe pérballon
goditie t& lehta né kyg gjaté lojés, sic kérkohet nga Rregullorja (BE) 2016/425. Mbrojtésja e kysit t& kémbés nuk éshté e destinuar pér stabilizim
shlese Edhs me pérdorim korrekt té produktit, ekziston rreziku i Iéndimeve si ndrydhje, fraktura etj. Né raste té tilla, uhlsport GmbH nuk mban

brojté

né xhepin e Bm t&

és L jeloléseket. Abiztos illeszkedés érdekében zarja be a fels6 rogzitésijat. Ugyelien arra, hogy ne htizza tal szorosra a  mert
ez korlatozhatja a vérkeringést. A tul kicsi méret kivalasztasa csokkenti a védelmi hatékonységot. Az ,Ovintézkedések és ellendrzés” és az
JApolas, tarolas és emlitett 6 és i pontok a is

Rugalmas régzitészalagokkal:
Helyezze a sipcsontvéddt a sipesontjara tigy, hogy a véddlap kifelé nézzen, kovesse az R és L jeloléseket. Hizza 4t a régzitiszalagokat a lapon
és a vadljan, majd rgzitse Sket. Ugyeljen arra, hogy a rogzitérendszert ne huzza til szorosra, mert ez korlétozhatia a vérkeringést

Ovintézkedések és eIIenorzes-

Ateljes terméket tervezték. VedEIml :] nem érvény mas sportokra. Hasznalat el6tt gondosan
ellendrizze a terméket — mind vizulisan, mind kézzel. Ha a hianyzé részeket vagy m:
rendellenességeket észlel, a terméket azonnal ki kell cserélni. A gyartasi datum, a lejarati datum (EEEE-HH) és az anyagspecifikaciok a termék
cimkéjén talalhatok. Idével és rendszeres hasznalat soran (ismételt Utések, mosas, sirlédas haszndlat kozben) a védelmi funkcié csokkenhet. A
felhasznalo felel6ssége, hogy sziikség szerint cserélje a termeket. Figyelmeztetés: A termék védelmi funkcidja széls6séges homérsékleten (<0°
vagy >35°) Aterméken bérmilyen szerkezeti modositas csokkentheti annak védelmi funkciéjat. A
termék csak akkor nyujt hatékony védelmet, ha minden része egyiitt van hasznalva. Felhivjuk figyelmét, hogy a termék ergonomikus formaju a
jobb kenyelem erdekeben Az L és R betilk a clmken a bal esJobb oldalt jelolik. A termék barmilyen szerkezeti modositasa, kiilonésen a
méretének a védelmi funkcié csé thet.

Apolas, tarolas és artalmatlanitas:

Szobahémérsékleten, szaraz helyen tarolando.

Ovatosan, kézzel mossa tiszta vizben, legfeljebb 30°C-on.

Ne mossa gépben.

Hagyja szobahémérsékleten megszéradni. Ne tarolja radidtor vagy més héforras kizelében.
Aterméket az adott orszag kell &

A oségi nyi letoitheté a www.uhlsport. cimen.

Felhasznaloi kézikonyv
mellékelve. Kériiik,
olvassa el elére

Gyartasi datum

Lejérati datum

"L

endoseni mbrojtésen e kaviljes duke vendosur mbrojtésen e kyit 6 kémbés rreth kyit, duke u siguruar @ rripi i thembrés éshté i
shirénguar. Nd\qm shenjat R dhe L. Mbylini ripin e sipérm rshtatje té sigurt. Kini kujdes t& mos e shtréngoni shumé sistemin e mbylljes,
pasi kjo mund té kufizojé qarkullimin e gjakut. Zgjedhja e njé madhésie shumé t& vogél zvogélon efektin mbrojtés. Masat paraprake dhe pikat e
inspektimit t& pérmendura né seksionet “Masat paraprake dhe Inspektimi’ dhe “Kujdesi, Ruajtja dhe Hedhja’ viejné gjithashtu pér mbrojtésen e
kygit t& kémbés.

Me rripa elastiké fiksimi:

Vendoseni mbrojtésen e kavilies me pllakén mbrojtése té kthyer nga jashté né kavilje, duke ndjekur shenjat R dhe L. Térhigni rripat mbi pllaké
dhe pulpé dhe fiksojini ato. Mos e shtréngoni shumé sistemin e fiksimit, pasi kjo mund t kufizojé qarkulimin e gjakut.

Masat paraprake dhe Inspektimi:

| gjithé produkti éshté projektuar posagérisht pér aktivitete futbolli. Karakteristikat e tijj mbrojtése nuk viejné pér sporte té tjera. Kontrolloni
produktin me kujdes para pérdorimit — si vizualisht ashtu edhe manualisht. Nése véreni carje, goditje, deformime, pjesé té munguar ose anomali
1 tjera, produkti duhet t& zévendésohet menjéheré. Data e prodhimit, data e skadencés (VVVV-MM) dhe specifikimet e materialeve jané t&
shénuara né etiketén e produktit. Me kalimin e kohés dhe pérdorimin e rregullt (goditje té pérséritura, larje, férkime gjaté pérdorimit) funksioni
mbrojtés mund té pérkeqésohet. Pérdoruesi éshté pérgjegjés pér zévendésimin e produktit sipas nevojés. Paralajmérim: Funksioni mbrojtés i
produktit mund té zvogélohet né temperatura ekstreme (<0° ose >35°). Paralajmérim: Cdo ndryshim strukturor i produktit mund té démtojé
funksionin e tij mbrojtés. Produkti siguron mbrojtje efektive vetém kur té gjitha pjesét pérdoren sé bashku. Ju lutemi vini re se produkti ka njé
formé ergonomike pér komoditet té shtuar. Shenjat L dhe R né etiketé tregojné maijtas dhe djathtas. Gdo modifikim strukturor i produktit,
veganérisht zvogélimi i madhésisé sé tij, mund té zvogélojé funksionin e tij mbrojtés.

Kujdesi, Ruajtja dhe Hedhja:

Ruajeni né njé vend té thaté né temperaturé dhome.

Lajeni me kujdes me doré né ujé té pastér me temperaturé maksimale prej 30°C.

Mos e lani né makiné larése.

Léreni té thahet né temperaturé dhome. Mos e ruani prané radiatoréve ose burimeve té tjera té nxehtésisé.
Produktin duhet ta hidhni sipas rregulloreve t& menaxhimit té mbetjeve né vendin tuaj

Deklarata e € mund té né www.uhlsport.

Périshihet njé manual
pérdoruesi. Ju lutemi,
lexoni mé paré.

Data e skadimit

@ Data e prodhimit

SR/ Srpski:

TUV Informacije:

OBaj WTUTHYIK 3a MOTKONIEHULLY je AM3ajHMPaH Aa NPYXY 3ALLTUTY TOKOM PE/OBHUX TPEHUHra y (hyABany yHyTap 3aluTUTHe 30He o3HaueHe Ha
wnycTpauviu, y cknagy ca YpeaGom (EY) 2016/425 n ycknahenum ctanpapaom EN13061. Maxkba: YHyTap 3aWTuTHE 30He, 0Baj WTUTHIK 3a
NOTKONEHNLLY WTUTI CamMo NOTKONEHWLY o} yAapaua, Apyrvx noBpeaa v yaapa Koju Mory Aa ce orofie TOKoM HopmarHe cyabarcke urpe.
Ynosopetbe: Yak 1 y3 npasuniHy ynoTpeBy WTMTHYKA 3a NOTKONEHNLLY, MOCTOjM PU3MK OA MOBPEAA Kao LITO cy yraHyha, Mpenomy kocTujy, uia. Y.
Takeum cnyuajeuma, uhlsport GmbH He CHOCH HUKaKBY OAFOBOPHOCT.

WHdopmaumje o nponssohauy:
EY:

Mp uhisport GmbH, 3, 72336 Balingen, Hemauka
TNaGopatopuja 3a Tectupare: TUV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystrae 2, 90431 HupHGepr, Hematika / MpujagrbeHo Teno: 0197
Benvka BpuTanuja

hau: uhlsport GmbH, 3, 72336 Balingen, Hewmauika
yBD:IHMK uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Exrnecka ST158Q
NaBopatopwja 3a Tectupare: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (tpehu cnpar), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Exrnecka /
OpoGpero Teno 6p. 2571

Benuuuna n npunjamwatse:

3a n3bop oarosapajyhe BENMUMHE, KOHCYNTYjTe Taberny BenvuuHa. BenuumHa je HaBeaeHa Ha eTUKETU NPOUIBOAA 1 Ha nakosakby. Maxkal
V36op npemane BenuMHe cMakbyje 3awTwTy. HakoH wro onaGepeTe oarosapajyhy BENUUMHY LITUTHIKA 33 MOTKOMEHMLY, TPOBEPUTE HETOBO
npujatbatse Tako Wo hete ra NocTasuTy y3 noTkoneHuuy. OBpaTUTe NaxHy Ha o3Hake ,L” 1 R’ Ha eTUKETV NPOM3BOAA, Koje 03HAuaBajy NesH 1
[ECHM WTUTHYK. 33 TUTHIK 33 Tpeba Aa Ce NPaByiHO NPUNATOAY U YAOGHO CTOjW, TaKo 43 He Kiuay
TOKOM Tpakba Ui KOHTAKTa Ca APYriM Urpaqima TOKOM urpe.

MocTasuTe WTUTHUK 3a Ha ca

NpU4BPLIAMBAK-E M HOCHTE 3ALITUTY 3a YNaHak Ui pykas on cuctema 3a npi
3aTeaarin cucTeM NpU4BpLINNEAKLA, jep TO MOXE OMETaTH UMpKynaumjy Kpeu.

CucTtemu 3a npuuBpwhuBame:

¥ 3BYICHOCTU O THNA CYICTEMa 3a NPUYBPLLINVBaK-E, NOCTYNTE Ha CrieReht HauMH:

Ca enacTusHuM pykasom:

MoeyuwTe pykae Npeko noTKoneHuue, nowTyjyhu oaHake R 1 L. 3aTUM yMETHUTE WTUTHUK 3@ NOTKONEHWULY Y NpeasuheHut yHyTpallrs yen.
Ca 3awTnTom 3a unawak:

3awuTa 3a unawak, ca unu Ges GouHe 3aLLTUTe, je NOAPLUKA Koja APKM WTUTHIK 33 NOTKOMEHYLY Ha MECTY W W3APKaBa Narake yaapue Ha
unaHak TOKOM Wrpe, kao Lo 3axTesa YpesGa (EY) 2016/425. 3awTuTa 3a unaHak Huje npeasvieHa 3a AOAaTHY cTabunusauuy. Yak u y3
npaBunHy ynoTpeGy Npou3BoAa, NOCTOj PU3VIK OF NOBPEAA Kao LUITO Cy yraHyha, NpernomMy uTA. Y Takeum cnydajesuma, uhlsport GmbH He
npey3uMa OATOBOPHOCT. HOCHTE WTUTHIIK Tako LWTO heTe 3alLTUTY 3a ANaHak CTaBATY OKO YNaHKka i YBEpTH ce Aa jé Kawll Ha NeT YBpeTo
npuuspLhen. MpatuTe osHake R v L. 3aTeopuTe roprsit Kauuw 3a GeabenHo npujarbarse. MasuTe fa cuctem 3a npuispuihusatse He Gyne
NpEBYLIE 3aTETHYT, jep TO MOXE OMETATY LMPKyNaLujy kpau. Vatop peane Benue cualeyie echexar sawTTe. Mepe IpeAOCTPOXHOCTH
KOHTPOMHE Tauke HaBeeHe y Mepe ,Hera, Vv oanarare” Baxe 1 3a 3aLTUTY 3a
anavax

ka crorsa. Kop: cuctem 3a
BuneTy fone). HemojTe npesue

Tpakama 3a np
ﬂocraame wTnTHIK 32 ca nno4oM OKp ka cnorba Ha nparehu oswake R v L. Mogyuure Tpae 3a
npuBpIIVIBaK-E NPEKO NIOYE U NIMCTA W MPUMBPCTUTE UX. BOZWTE padyHa Aa CHCTEM 3a MPUHBpLINMBaFLE He Gy/le NpesiLIe 3aTerHyT, jep To
MOXe OMeTaT UpKynauvjy Kpsu.

Mepe npefocTPOXHOCTU U MHCTIEKLMja:

Ueo Mpows203 e 106040 A1432]Mpa 32 YACACHS AKTUBHOCTH. HoSTOBE SAUITHTHE yHKUWE HUCY NOToRHe 32 ADYTe COproBe. Mpe ynoTpee
NaXKLUBO NPErneAajTe NPON3BOS — U BU3YENHO U PYUHO. nyKkoTUHe, [nenose unu apyre
aHomanvje, Npouason Tpeba oamax 3amMenHnTH. arym npomao}:\n’e poK ynoTpeGe (FFTT-MM) 1 cneundbukauuje Matepujana Hanase ce Ha
eTukeTn n pe}:\nEHoM YAAPUY, Ipatbe, TPere TOKOM YNoTpeGe) 3aLuTUTHa dyHKuVa MoXe Aa
ocnabu. Kopuchuk je 3ameHy 3awTuTHa (yHKLU]a MPOM3IBOAA MOXE OCNIAGUTH Ha
eKCTPeMHUM TeMEpaTypava (<o wnn >35°%). Buno karee PHe npoveHe MOTY CMAFLHTH HeroBy 3aLITUTHY
yriuuy. Mponaso obeabenyje echkacHy 3aLUTUTY CaMO KaJa Ce Cait ANOBY KOPYCTe 3ajeAHo. VMajTe Ha ymy Aa je POUIBOR EPrOHOMCK
0BnuKoBaH panu Borber kombopa. Oawake L 1 R Ha eTUKeT oaHauasaly N1esy U AeCHy CTpany. CBaKa CTPYKTYPHa NIPOMEHa NIPOMIBOAA, NOCEBHO
CMakbeHbe HeroBe BenuUMHe, MOXe [0BECTM 10 CMak:etba Herose 3alTuTHe dyHKUMje.

Hera, cknaguwTere n ognarame:

UyBajTe Ha CyBOM MeCTY Ha COGHO] TeMepaTypu.

PY4HO ONEpHTe y YMCTO] BOA Ha MaKCHMATHO] TemnepaTypu o 30°C.

Hewojre npat y MawmHy 3a sew

OcrasuTe fa ce ocyuww Ha coGHo] TemnepaTypw. He 4yBaTi noper paaujaTopa unu ApyruX U38opa Tonfore.
TpOU3B0A TpeBa OANOXWTH Y CKIIAY Ca NPONIUCHMA O YNPABTbaK:Y OTTAZOM Y BaLLO] 3EMTbiU.

Majasa o ycarnaiweHocTH Moxe ce npeysetu ca www.uhlsport.com/de/documents.

Mpunoxero je ynyTcrso
3a ynorpeby. Monumo
npouTajTe yHanpea.

@ Rarym npouasoatbe
g Raryw werera

MK / MakeoHcku:

TUV Undopmauum:

(OBOj LITUTHYK 38 rioTKONeHMUA € AN3ajHMPaH na o6esbeau 3alTvTa 3a BpeMe Ha PefoBHN TPeHUH3N no (yaGan BO 3alTUTHaTaA 30Ha
: Bo

UA/ YkpaiHcbka:

TOV Undopmauum:

Li it 3aXVICHWP LWATOK NPU3HaNEHUI AN1A 3aXVCTY N7 Yac PerynApHUX TpekyBaHb 3 hyT6ONY B 3aXUCHIA 30Hi, N03HaveHIl Ha inocTpaui,

80 (EY) 2016/425 n crannapn EN13061

30Ha, 0BO] LUTUTHWK 33 NOTKONIEHNLIA WTHTM CaMO NOTKONEHMLATa Off YAapU, APYri NOBPEA 1 yAapy TO MOXE Aa Ce NojasaT 3a Bpeme Ha
Hopmanka dyaBancka urpa. Mpeaynpeaysare: [lypu 1 O NPaBUNHA YNIOTPEGA Ha LUTHTHAKOT 3a NOTKONEHNLIA, MOCTON PU3HK O MOBPEAM Kako
vcualwyBatba, PaKTYpU Ha KockuTe 1 cn. Bo Takew cnydaw, uhlsport GmbH He npesema HUKakea OATOBOPHOCT.

Wndopmauum 3a nponssoauTenor:
EY:

n uhlsport GmbH, 3, 72336 Balingen, epmarija
Naopatopuja 3a TecTuparse: TUV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystralie 2, 90431 HupHGepr, Fepmanuja / Hotvduunparo Teno: 0197
OSeawHem Kpancreo:

uhlsport GmbH, KI 3, 72336 Balingen, lepmarija
‘/ao:mm(. uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Arrnuja ST15SQ
NaBopatopuja 3a TecTuparse: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (tpe kar), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Arrnvja / OnoBpero
Teno 6p. 2571

FonemuHa u npunerawse:

3a Aa ja M3BepeTe COOABETHATA rONIeMUHa, BE MONIMME KOHCYNTUpaTe ja TaBenaTa 3a rofemuHi. FoNeMUHaTa € 03HaYeHa 1 Ha eTUKeTaTa Ha
NPOM3BOAOT M Ha NakyBarseTo. BHumanme! VaGopot Ha npeMana ronemyHa ja HaManyEa sawrTwTara. OTKako Ke ja u3bepeTe BUCTUHCKATA
roNeMuHa 3a BaWMOT WTHTHYK, P Ha o3HakuTe L 1 ,R" Hi
€TVIKETaTa Ha NPOMIBOAOT, KOU 03Ha|YBAAT NEB 1 ACCEH LUTHTHAK 33 WIUTHUKOT 38

Tpeba aa 6uae NPaBuUHO 1 YI0BHO NOCTaBEH, 33 1A HE Ce N3ra NPM TPHaKe Wk KOHTAKT CO APy AFPadyt 3a BPeMe Ha Urpa.

MoCTaBETE 10 WTUTHHUKOT Ha NOTKONEHULATA CO 3aWTUTHATa MOBPLUMHA HACOYEHa KOHHAABOP. KOPHCTETE 10 CHCTEMOT 3a NPULBPCTYBaHE WTO &
0BeabieneH 1 HoCET 3aWTUTa 3a 3MOBOT Ha HOTaTa WM Pakae (B0 3aBUCHOCT Ol CUCTEMOT 3a NPUUBPCTYBAtE, BUAETE nopony). He crerajre ro
CUCTEMOT 3a NPULIBPCTYBatE NIPEMHOTY, BUAE]iU T0a MOXe A3 ja OrpaH|M LMPKyNaLUjaTa Ha kpeTa.

Cuctemu 3a NpuuBpPCTYyBakbe:

BO 3aBUCHOCT O/ TUNOT Ha CUCTEMOT 3a NPULIBPCTYBAtLE, NOCTANETE Ha CIEHUOB HAUMH

Co enacuen pakas:

MoBnexeTe ro pakasoT Npeky MOTKONEHHLIATa, CMeaeTe r oaHaknTe R v L. M10T0a, BMETHETE 0 WITMTHAKOT 3a NOTKONEHMLA B0 NPEABHASHIOT
BHATPELUEH LEb.

Co 3awTuTa 32 3rNo6GOT Ha HoraTa:

BawrwTata 3a IMOBOT Ha HOTaTa, CO WM 663 CTPAHKHA 3ALITUTA, @ OAAPLUKA KOja 10 APV WTMTHAKOT 33 NIOTKONEHHLA ONTUMATHO Ha MECTO
U MIPKYBa NIECHY yIAPU Ha 3MOBOT Ha HoraTa 3a BpeMe Ha Wrpara, Kako Wro Gapa Perynatveara (EY) 2016/425. 3awrurara 3a armo6or He
HameHeTa 3a JononkuTenHa crabunusauwja. [lyp 1 Co NpasuiiHa ynoTpeBa Ha NPOMIBOOT, MOCTOM PU3MK O MOBPEAM KaKO UCHALLYBaba,

y (€C) 2016/425 i rapmorizosaroro cranaapty EN13061. Veara: y 3axiCHili 30Hi Lieii LIATOK 38XMILIAE NMILE roMinky
87 yAapis, HLLIX TPABM i ITKHEHb, Siki MOXYTb BUHMKHYTY N 4ac rpu y hyTon. T HasiTb npu wwrka
iCHYE PUANK TPABM, TaKUX K POSTSITHEHHS, NEPENoMI TOWO. Y TakuX BUNaaKax Komnais uhlsport GmbH He Hece signosigansHocTi.

IHcbopMmaLlis npo BUpoGHMKa:
€C:

Bupohuik: uhlsport GmbH, KlingenbachstraRe 3, 72336 Balingen, Hiviewuuta
BunpoGysansHa natopatopisi: TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraRte 2, 90431 HiopHGepr, Himeuuuka / Horudikosanwii opran: 0197
Benuika BpuTanis:

BupoGHuk: uhlsport GmbH, Klingenbachstrae 3, 72336 Balingen, Himesuttia

IMnoprep: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Arriist ST155Q

Bunpobysansia natopatopisi: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (rperiii nosepx), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Autriis / Opra,
wo aatsepaye, Ne 2571

Po3mip i nocagka:

LLlo6 BMGPATY NPaBUMLHNII PO3MIP, 3BEPHITECS A0 TABNVLI PO3MipiB. PO3MIp BKa3aHO Ha eTVKeTwi MPoAYKTY Ta Ha ynakoswi. Ysara! BuGip
3aHaATO ManeHbKOro PO3MIPY 3MEHLUYE piBeHb 3axucTy. Micns BUGOPY NPaBUILHOTO PO3MIPY LWUTKA NEpeBipTe HOro NOCaAKY, MPUKNABLIM Horo
30 roMinku. 3BepHiTb YBAry Ha noaHadki "L" i "R" Ha eTMKeTLi NPOAYKTY, siki N03HaYaloTL NiBNiA | NPaBNiA WMTOK BIAMOBIAHO. [N ONTUManbHOT
DYHKLIOHANBHOCTI LUMTOK NOBMHEH LWINBHO Ta 3PYUHO NPUNATATH, OB He KOB3aTH NiA yac Giry a6 KOHTAKTY 3 iHLAMM TPABUAMM NI Yac rpu.
MPUKNAAITH LWMTOK A0 FOMINIKY 3aXUCHOK YACTUHOIO HA3OBHI. BUKOPUCTOBYITE HafaHy cvcTeMy dikcavii Ta opsiraiite 3axvcT Ansi
OMINKOBOCTONHOTO CyT06a abo pykas (3anexHO Bif cucTeMM ikcallii, AMB. Hikue). He 3aTsryiiTe cUCTeMy 3aKPUTTS! HBZTO CUTBHO, OCKIMbKM
e MOXe 0BMEXMTH KPOBOOGIr.

CucTtemu dikcauii:
3anexHo Bia TUMy cucTemy cikcaLyii, AOTPUMYVTECH IHCTPYKLIM HIDKIe:

3 enacTUuHUM pyKaBom:

HaTArHiTh pyka Ha roMinky, AOTPUMYIOYHCh NO3HaYOK R i L. TOTiM BCTABTE WMTOK Y NPUIHAYEHY BHYTPILIHIO KNLEHIO.

3 3aXMCTOM ANS FOMINKOBOCTONHOTO Cyrno6a:

3aXVCT A7 FOMITIKOBOCTONHOTO Y1062, 3i 260 663 BOKOBOT 3AX/CTY, € eMIEMEHTOM NIATUMKA, SKUi YTDAMYE LIATOK Ha Micui Ta BUTpUMYE
nerki yaapu o cyrnoby nia vac rpu, sk sumarae PernameHT (€C) 2016/425. Lieit 3axuct He np! ans Hasits.
1PV MPABUTIEHOMY BAKODUCTAHHI MPOAYKTY ICHYE PUINK TPABM, TaKiX 5 POSTATHEHHS, NIEpenom TOLLO. Y Taku BUnaZkax komnakist uhlsport
GmbH He Hece (OCiTB LUMTOK, 3axMCT HaBKONO cymoba Ta (0 pemiHeLb Ha
ATi HagiAHO 3akpiNnenwii. loTpumyiiTecs noaHaNOK R i L 3akpuiiTe BepxXHiii peMiHeLb ANs HaaiiiHoi nocaaky. ByasTe oGepexHi, moﬁ He
3aTArHYTI cUcTeMy dhikcauii HAATO CULHO, OCKINbKY Lie MOXe OBMEXUTM KpPOBOOGir. BUBIP 3aHAATO MAroro poaMipy 3HIKYE 3aXUCHMI edhexT.
3anoBixHi 3aX0aM Ta TOYKY OMAAY, 3a3HaveHi B poaainax "3anobixHi aaxony Ta ornsa” | "ormsaa, 36epiranHa Ta yTunisauis”, Takox

chpakrypy uTH. Bo Takeu crysau, uhlsport GmbH e npesema HUKaKBa OAMOBOPHOCT. HOCETe 0 WTMTHAKOT 3a co Ha
3awTUTaTa 3a 3MOGOT OKoNY IMOGOT M YBEPETE Ce Aeka PEMEHOT 3a NeTara e aTerwar. Cneaere i oaxakuTe R i L. 3ateopete ro ropHior
pewmen 3a 66366AHO NPUNETake. BIASTE BHUMATENHM A3 HE 10 3ATETHETE CUCTEMOT 3a NPUBPCTYBarLE MPeMHOTY, Biagjku T0a MoXe Aa ja
OrpaHyuy LMpKynauwjaTa Ha KpeTa. M3GopoT Ha npemana ronemuHa ro HaManyEa 3awTMTHYOT ecbekr TIpeseHTUBHUTE Mepi W To 3

80 nenosue 7 Mepky u * Baxar ¥ 3a %

3MM06OT Ha HoraTa.
Co enacTUuHM pemem 3a NPULBPCTYBatbe:
TOCTaBETe 1O WTUTHWKOT 33 NOTKONEHILIA CO SALITMTHATA NNIOMA HACOMEHa KOHHAABOP KOH NOTKOMEHWLIATa, CrieAeTe M o3HakuTe R u L.
MoBneyeTe i peMeHVTe 3a NPULIBPCTYBaE Haf MIIOYATa M NUCTOT Ha HOTATa, M NPUUBPCTETE Y. BHUMABA]TE CHCTEMOT 3a NPULIBPCTYBae aa
He 10 CTeraTe MpemHOTy, GUAE]M T0a MOXE A3 Ja OTPAHIHM LPKYNAUVaTa Ha KpBTa.
MpeBeHTUBHU MEPKMN 1 chneKuma
Lienvor npou3son e HeroBuTe 3alUTUTHY KapaKTEPUCTUKY HE Ce BaXEKM 3a APYTH
CNOpTOBY. BHMMATENHO NperneaajTe ro npomsogor PeA yNoTpe6a — BUIYENHO 1 PasHo. AKO 3aBENeXUTE NyKHaTUHM, BANAGHaTUHM,
nedhopmaL, HeoCTacyBasKi AENOBH WM ApYr HenpaBATHOGTY, TPOA3BORCT ooz Tpefa fa ce 3ameHu. [laTyMOT Ha NPOU3BOACTEO,

T

patymor Ha (FTTT-MM) 1 Ce HaBe/IeHN Ha eTUKETaTa Ha MPOM3BOAOT. CO TEKOT Ha BPEMETO 1
penosHara ynotpe6a (noampem yaapu, neperee, preme fipu ynoTpe6a) sawTutHata tbyHKuM]a MOXe A3 Ce Hamany. KOpUCHUKOT @ OAroBoper
3a 3ameHa Ha nopen nj cyHKUMja Ha MOXE [1a Ce Hamarnm Ha eKCTPeMHM
Temneparypu (<0° wrin Si. by : Cekoja CTPYKTYpHa NpOMeHa Ha MOXe 4@ ja HaMany HerosaTa sawTUTHA

yHuvja. TponasonoT oBeabedyBa e(UKACHa 3aLITUTA CaMO KOra CHTe AGNIOBM Ce KOPUCTAT 3aeHO. VIMajTe Ha yM AeKa POMIB0R0T uMa
eprowowcka hopma 3a noronema yaoGHocT. BykeuTe L R Ha eTukeTara osHadysaar f1esa i AecHa CTpana. Cexoja CTpYKTYpHa npoMeHa Ha
MIPOU3BOAIOT, OCOBEHO HAMANYBAH-ETO Ha HErOBaTa FOeMUHa, MOXe A NPEU3BUKA HAMANYBAE Ha HETOBaTa 3aLLITUTHA (yHKLMA
Hera, cknagupawe u oTcTpaHyBake:

UyBajTe Ha COGHa TeMNepaTypa Ha Cyso MecTo.

BHUMATeNHO MaMV[Te PauHO B0 YMCTa BORA Ha Makc 30°C.

He nepejre 80 mawmHa 3a neperse.

Ocrasere Aa ce ucyww Ha cobHa TemnepaTypa. He uysajTe ro 6usy panujaTop unvt Apyrvi U3BOpH Ha TONMMHA.

Mpow3soA0T TpeGa Aa Ce OTCTPAHN B0 COMACHOCT CO NPONVUCAT 3 OTNaZ BO BALATA JeMja.

Vsjasara 3a ycornaceHocT Moxe Aa ce npeseme oA www.uhlsport.com/de/documents.

Bnyuero e ynarcTeo sa

@ [laTym Ha Npou3soacTBO ynotpe6a. Mpouurajre
opwanpen.
g JIRNT——

A0 3axvicty ans cyrmoba
3 !

TPUKNAAITS LITOK 4O FOMITKM 3BXVICHOIO NTACTUHOIO HA30BHI, AOTPUMYIOMCH MO3HaYOK R i L. HaTArHiT peminui Ans dikcauii va nnactumy Ta
rominky i 3akpiniT ix. ByAbTe 0GepexHi, LWOG He 3aTArHYTM cucTemy ikcallii HaATO CHIBHO, OCKINBKY Lie MOKe OGMEXTY KPOBOOGIT.

3anobixHi 3axoav Ta ornsa:

Beck npoaykT Ans ) TpeHyBaHb. /10ro 3ax1CcHi BNAcTUBOCTI He AiloTb ANS iHWWX BUAIB criopTy. Mepen.
BMKOPUCTAHHAM YBAXHO OTNAHETE NPOAYKT — AK BI3yanbHO, TaK | BpyuHY. ﬂxu.lo B BUSIBUTE TPILLWHW, BM'SITUHW, AeOpMALT, BIACYTHI HacTUHI
a60 iHWi aHoManii, POAYKT CAiA HeraiHo 3aminuTy. flata (PPPP-MM) i

3a3HaqeHi Ha eTVKeTL NPOAYKTY. 3 YacoM i Mpu perynsipHoMy smkopnc'raml (noempm yAapw, NpaHHs, TepTs M Yac BUKOPUCTAHHSI) 3aXCHa
hyHKUiSt MOXKE 3MeHLMTUCS. BIANOBIAANLHICTE 3a CBOEYACHY 3aMiHy NPOAYKTY. Ha kopucTysaya. 3axucHa
hyHKLiS MPOAYKTY M p (<0° abo >35°). MonepemkeHHs: Byab-siki CTPYKTYPHI 3MiHW NPOAYKTY
MOXYTb SMEHLINTH ﬂom 3axucHy dyHKuito. MpoaykT sabeaneuye ed)ekmanww 38XUCT ML TOA], KONW BCi YaCTUHY BUKOPUCTOBYIOTECA PasoM.
3BepHITb yBary, WO NPOAYKT MAc eproHoMiuHy hopMy ANs KpaLoro komdopTy. JliTepu L i R Ha eTUKeTLi noaHavaloTs fiewnit i npaewit Gik. Byab-aki
CTPYKTYPHi 3MiHU MPOAYKTY, OCOBNMBO 3MEHLUEHHS 10T PO3MIPY, MOXYTb NPUIBECTM A0 3HWKEHHS 3aXVICHOT (YHKLT.

[Lornsp, 36epiraHHs Ta yTunisauis:

3BepiraiiTe 3a KIMHATHOT TEMNEPaTYpit B CyXoMy MiC.

L1680 nepiTb BpyHy B YCTIA BOAI MU MAKCAMANbHIlE TemnepaTypi 30°C.

He npatt & MawmhL.

[laiiTe BUCOXHYTM Npu KiMHaTHiIt TeMnepaTypi. He sBepiraiite 6ins pagiatopa uv iHWVX mpkepen Tenna.
MPOAYKT Ma€ yTMNiayBaTUCH BIANOBIAHO A0 YWMHHIX NPaBUN MOBOMKEHHS 3 BIAXORAMN Y BALLii KpaiHi

i MoxHa Ha www.uhlsport.

[lopaeTbes NociGHNK
KopycTyeava. Byas nacka,
npouwTaiiTe 3a3nanerinb.

[laTa 3aKiHueHHs TepMiHy npuaaTHOCTI

& DNata BuroToBneHHs

RU / Pycckwi:

WUHdopmauma TUV:
70T WToK /Jnx TONeHN NpeAHa3HageH ANA 3aLLMTLI BO BPEMS PerynapHbix (yTEONbHBIX TPEHUPOBOK B 3aLLUTHON 30HE, 0GO3HaUEHHOM Ha

c (EC) 2016/425 n EN13061. B 3aLUNTHON 30HE 3TOT
wmToK aaummaer TOMLKO roneHb OT YAAPOB HOFOM, APYFUX YAAPOB 1 ¥, KOTOpBIE MOryT BO BPEMs! OBbINHOI (hyTEONBHOM
wrpsi. M| naxe npu WUTKa ANs roneHmn PUICK TPABM, TaKinX KaK PacTshKeHUs1, Nepenomel
v T.A4. B Takux cnyyasx komnanms uhlsport GmbH He HeceT OTBETCTBEHHOCTM.

WHdbopmauuma o npoussogutene:
EC:

n : uhisport GmbH, 3, 72336 Balingen, lepmaruts
TNaGopatopus TecTuposarus: TUV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystrafe 2, 90431 HiopGepr, Fepmanyis / HoTuchiLMpOBaHHbiii Oprak
0197

BenukobpuTanns:

MpowasopuTens: uhlsport GmbH, Klingenbachstrafe 3, 72336 Balingen, Fepmais

Vmnoprep: uhisport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Arrnusa ST158Q

TaGoparopws TecTuposakus: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (tpetwi atax), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Aurnns /
VnonHomoueHHbiii oprak N 2571

Pasmep ] nocanKa:

[ns ebibo mepa, KTabue pasmepos. Paamep ykasaH Kak Ha STUKETKE NPOaYKTa, Tak U Ha
ynakoske. Smiamel B»,.sop CIIMLLIKOM MAIEHBKOTO PA3MEPa CHIDKAET YPOBEHS 3ALMTHI. TTOCNE BLIBOPA NMPABKTIBHOTO Pa3mepa LuTka
poBEpSTe ero Nocazky, MPATOXB €r0 K rone. OGPATUTE BHUMaLiME Ha OGo3HaNEHHA L U «R» Ha STUKETKE MPOAYKT, KOTOPLIS yKasbIBaloT
eBbi U NpaBbift wHTOK Jir LUUTOK ANt FONeHY AOMKEH MNOTHO M YAOBHO Npurerars,
TOBbI HE CKOMb3/T NpYt Bere VN KOHTAKTE C APYTMMM MIPOKAMIU BO BpeMS UTpbi

Pa3MecTVITe LWMTOK Ha rONeHM C 3aLMTHOM YACTBIO HApYKy. VICMIONb3yiiTe MPeAOCTABIIeHHYIO CUCTEMY (UKCALMI 1 HOCHTE 3auMTy ANS

TR/ Tirkge:

TUV Bilgisi:

Bu kaval koruyucu, iliistrasyonda belirtilen koruma bélgesinde, diizenli futbol antrenmanlari sirasinda koruma saglama igin AB Yénetmeligi (EU)
2016/425 ve uyumlu standart EN13061 uyarinca tasarlanmistir. Dikkat: Koruma bolgesinde bu kaval koruyucu yalnizea kaval kemigini, normal
futbol oyununda meydana gelebilecek tekmelere, darbelere ve garpismalara karsi korur. Uyari: Kaval koruyucuyu dogru kullanmaniza ragmen
burkulmalar, kemik kiriklar gibi yaralanma riski Bu gibi uhlsport GmbH kabul etmez.

Uretici Bilgileri:

Ureum uhisport GmbH, Kiingenbachstrale 3, 72336 Balingen, Aimany:
Test Laboratuvar: TUV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystrafte 2, G043t Nimberg, Aimanya / Bildirilen Kurulus: 0197

Birlesik Krallik:

Uretici: uhisport GmbH, Klingenbachstraie 3, 72336 Balingen, Almanya

Ithalatcr: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Ingiltere ST15SQ

Test Laboratuvari: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (iigiinci kat), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Ingiltere / Onayli Kurulus No.
2571

Boyut ve Uyum:
Dogru boyutu segmek igin liitfen beden tablosuna bakiniz. Boyut hem ir(in etiketinde hem de ambalajda belirtilmistir. Dikkat! Cok kiiglik bir boyut
segmek korumay1 azaltir. Kaval koruyucunun dogru boyutunu segtikten sonra, uyumu kaval kemiginize yerlestirerek kontrol edin. Uriin
etiketindeki sol ve sag kaval koruyuculari isaret eden “L” ve “R” isaretlerine dikkat edin. Optimum islevsellik saglamak igin kaval koruyucunun
dogru ve rahat bir sekilde oturmasi, kosarken veya oyun sirasinda diger oyuncularla temas ettiginde kaymamasi gerekir.

Kaval koruyucuyu koruma yiizeyi disa bakacak sekilde kaval kemiginize yerlestirin. Saglanan baglama sistemini kullanin ve ayak bilegi koruyucu
veya manset takin (baglama sistemine bagli olarak, asagiya bakiniz). Baglama sistemini kan dolasimini engelleyebileceginden gok siki
baglamayin.

Radl i |

FONEHOCTONa UV YyIOK (B 3ABUCMMOCTH OT CHCTEMBI DUKCALIM, CM. HIke). He 3aTATVBAIT CHCTeMy CAIMILIKOM TyrO, 4TOBHI He
¥poBoOGpaLLeHYe.

Cuctembl hmkcauum:

B 3aBUCHMOCTM OT TMNa CUCTEMbI (DUKCALMM, CRIEAYIATE CRIEAYIOLUMM MHCTPYKLMAM:

C 3NacTMUHLIM YyNKOM:

HaTsiHuTe YyroK Ha roneHs, cneays 0603HauerisiM R v L. 3aTem BCTaBbTe WWTOK A5t FONEHA B NPEIHA3HAYEHHBIA A151 HETO BHYTPEHHMI
KapwaH.

C 3awumTon Ans roneHocTona:

3awwra ans ronexocTona, ¢ 6okoBoit 3awmToit unn Ge3 Hee, aBnaeTca WMTOK Ha MecTe U
BLIAEPXBACT NIETKUE YAAPb 1O FONEHOCTONY B0 BPEMS Wb B COOTBETCTBUM C Pemamemom (EC) 2016/425. 37a 3awuTa He NpeaHasHaveHa
ans

jaxe npu poayKT PHCK TPABM, TaKIX Kak PACTSIKEHUS,
nepenoms! 1 .. B Takux cnyasx Kounatien uhisport GmbH He HeceT fiTe Wk, sawmy ans
BoKpyr 4TO NAITKA HAEKHO Crenyie RuL. BepXHMin

DorvGi A HARGXHOR OGN, CREATE 33 Tot, JTOLs Ho SaTATMBATL ST CHALIKOM TyTo, TaK Kok 970 MONG orpsrinTs

Baglama sistemi tiiriine gére asagidaki talimatlari izleyin:
Elastik manset ile:

Manseti kaval kemiginizin iizerine gekin ve R & L isaretlerine uyun. Daha sonra kaval koruyucuyu belirlenmis ig cebe yerlestirin

Ayak bilegi koruyucu ile:

Yan koruma olan veya olmayan ayak bilegi koruyucusu, kaval koruyucusunu yerinde tutan ve AB Yénetmeligi (EU) 2016/425 gerekiiiklerine gére
oyun sirasinda ayak bilegine gelen hafif darbelere kars dayanikli bir destek elemanidir. Ayak bilegi koruyucu ek stabilizasyon saglamaz.

dogru kullanilsa bile burkulma, kirik vb. yaralanma riski bulunmaktadir. Bu gibi durumlarda uhisport GmbH sorumluluk kabul etmez. Kaval
koruyucuyu, ayak bilegi koruyucusunu ayak bileginize sararak takin ve topuk kayisinin siki oldugundan emin olun. R ve L isaretlerine uyun
Giivenli bir uyum igin tst baglama kayisini kapatin. Kan dolasimini engelleyebileceginden baglama sistemini ok siki baglamayin. ok kiigilk bir
boyut segimi koruyucu etkiyi azaltir. “Onlemler ve Kontrol” ve “Bakim, Depolama ve Imha” béliimlerinde belirtilen dnlemler ve kontrol noktalart
ayak bilegi koruyucusu igin de gegerlidir.

Elastik baglama kayislari ile:

Koruyucu plakay! disa bakacak sekilde kaval kemiginize kaval koruyucuyu yerlestirin ve R ve L isaretlerine uyun. Baglama kayislarini plakanin ve
baldirin iizerine gekin ve sabitleyin. Baglama sistemini ok siki baglamayin, giinkii bu kan dolasimini engelleyebilir.

KPOBOOBPaLLEHYE. BHIBOP CIIMUKOM MaTNeHSKOT0 Pa3Mepa CHIKAET JaLLMTHYIO Mepsi
TOuKM, yKasaHHbie B pasienax «Mepbi PEAOCTOPOXHOCT M OCMOTPY U «YXO, XpaHEHHe 1 YTMNM3ALMSY, Takke npreHﬂmcﬁ K 3awmTe
roneHocTona.

C 3NaCTUNHBIMM PEMHAMM hUKCaLMH:

Pa3smectuTe LUUTOK AN FONeHi C 3AUATHOR i Hapyxy o K ronenw, cneaya Ru L. Mporssure
hUKCHpYIOLLIME PEMHI Yepea MNACTYHY 1 UKDY U 3aKpENUTE MX. YBEUTECh, YTO CHCTEMa (UKCALIMM HE 3aTSHYTA CIIMLLIKOM TYTO, 4TOBbI He
OrpaHVUBaTH KPOBOOBPALLEHHE.

Mepbl NpelocTOPOXKHOCTU U OCMOTP:
Beck NPOAYKT CrIeLmansHO paspaGoTan Ans 3aHATUi dyT0nom. Ero 3awmTHbIe CBOMCTBA He MPUMEHSIOTCS K APYTUM Buaam cnopta. Mepea
MPOAYKT — Kak TaK 1t BpYuHYI0. ECTI OGHapyXUTe TpewwutHbi, BMATUHbI, AechopMaLimi,
OTCYTCTBYIOLYE HACT WM APYTUE AHOMANAY, MPORYKT amenuTs. [lata cpok roaocTu (MTTT-MM) n
XapaKTepUCTUKI MaTEpUanoB yKa3aHsi Ha ATUKETKe NPOayKTa. CO BpEMeHeM U npiu pery yaap,
CTUPKa, TPEHV B0 BPENA HOTOL3OB3HA) JALTHAR YHKLUA HOXGT CHAGHTLGR. [100BATE HEGET OTBSTCTBSHHOGTS 52 SaveHy mpoayra
10 Mepe [ CBoiiCTBa NPOAYKTa MOTYT npn parypax (<0
>35°). Mpeaynpexaenue: NoBble CTPYKTYPHEIE U3MEHEHUS MPOAYKTa MOTYT CHU3UTB €ro 3alLuTHYI0 tyHKuMIo. MpoayKT obecneursaet
3hHEKTUBHYIO 3ALMTY TOMBKO MPU COBMECTHOM UCTIOfNB30BAHMM BCEX YacTei. OBPaTUTE BHUMAHUE, UTO MPOAYKT UMEET SPTOHOMIIHYIO hOPMY
AnA Gonbluero komdopTa. Bykebi L i R Ha STUKETKe YKA3HIBAIOT Ha N1EByi0 U NIpaByio CTOPOH. JT0Gbie UIMEHEHWs KOHCTPYKLUM NPOaYKTa,
0COBEHHO yMEHBLLIEHME Er0 PA3MEPa, MOTYT CHIUTH €10 JalLMTHbIE CBOMCTEA.

Yxop, XxpaHeHue U yTUnNu3auus:

XpaHWTe Npi KOMHATHO/E TeMIepaType B CyXoM MecTe.

AKKYPATHO MOVTE BPYNHYIO B YMCTO BOAE NPY MAKCUMAINBHOM TeMnepaType 30°C.

He cTupars & MaLuHe.

[laifTe BICOXHYTE NPY KOMHATHO reMnepaType He xpaHMre psgom ¢ panMaTopuM VT ADYTUMIA UCTOMHIAKaMA Tena.
TMPoAYKT AOMKEH BbITh Y xopamm, B BaLweli CTpake.

3asBneHve o COOTBETCTBUN MOXHO CKauaTb Ha www.uhlsport.com/de/documents.

BKNI04EHO PYKOBOACTEO
Nara i iz

NpouMTaiie 3apanee.

Cpok rognocT

"L

Onlemler ve Kontrol:

Tim Griin 6zellikle futbol aktiviteleri iin tasarlanmistir. Koruyucu 6zellikleri diger sporlar igin gegerli degildir. Uriinii kullanmadan 6nce dikkatlice —
m gorsel hem de manuel olarak — kontrol edin. Gatlaklar, gogiikler, deformasyonlar, eksik parcalar veya diger anormallikler tespit ederseniz,

in derhal degistirilmelidir. Uretim tarihi, son kullanma tarihi (YYYY-AA) ve malzeme ozellikleri in etiketinde bulunur. Zamanla ve diizenli
kullanimda (tekrarlanan darbeler, yikama, kullanim sirasinda siirtinme) koruyucu islev azalabilir. Uriinii gerekli durumlarda degistirmek
kullanicinin sorumlulugundadir. Uyan: Urliniin koruyucu islevi asin sicakliklarda (<0° veya >35°) azalabilir. Uyari: Uriinde yapilan yapisal
degisiklikler koruyucu islevini azaltabilir. Uriin, tim parcalar birlikte kullanildiginda etkili bir koruma saglar. Uriiniin daha fazla konfor saglamak
igin ergonomik bir sekli oldugunu unutmayin. Etiketteki L ve R harfleri sol ve sag tarafi belirtir. Uriinde yapilan herhangi bir yapisal degisiklik,
6zellikle boyutunun kigtiltiiimesi, koruyucu islevin azalmasina yol agabilir.

Bakim, Depolama ve Imha:

Kuru bir yerde oda sicakiiginda saklayin.

Maksimum 30°C'de temiz su ile elle yikayin.

Makinede yikamayin

Oda sicakliginda kurumaya birakin. Radyatr veya diger isi kaynaklarinin yaninda saklamayin.
Uriin, iilkenizde gegerli olan atik yénetmeliklerine uygun sekilde imha edilmelidir.

Uygunluk beyani www.uhlsport.

Kullanim kilavuzu dahildir.
Liitfen 8nceden okuyun.

Son kullanma tarihi

@ Uretim tarihi
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VI / Tiéng Viét:

Théng tin TUV:
Tém bo vé bng chan nay duoc thiét ké dé cung cAp sy bao vé trong qua trinh luyén tap bong da thuang xuyén trong khu vuc bao vé dugc chi
ra trong hinh minh hoa, tuan thii Quy dinh (EU) 2016/425 va tiéu chuén hai hoa EN13061. Cht y: Trong khu v bao vé, thm bao vé nay chi bao
V& bng chan khdi cac cii da, cac cd va dap va va cham khac co thé xay ra trong qua trinh choi bong binh thuong. Canh bao: Ngay ca khi st
dung tdm bao vé ding cach, vén tén tai nguy co' chén thwong nhu bong gan, gay xwong, v.v. Trong nhitng trurng hop nhu vay, céng ty uhlsport
GmbH khong chiu trach nhigm.

Théng tin vé nha san xuét:
EU:

Nha san xudt: uhlsport GmbH, Klingenbachstrae 3, 72336 Balingen, Birc

Phong thi nghlem thir nghigm: TOV Rheinland LGA Products GmbH, TilystraRe 2, 90431 Niirmberg, Birc / Co quan dugc thong béo: 0197
Vuong quéc A

Nha san xudt: uhlsport GmbH, Klingenbachstraie 3, 72336 Balingen, Birc

Nha nhap khau: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Anh ST155Q

Phong thi nghiém thi nghiém: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (tAng ba), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Anh / Co quan phé
duyét so: 2571

Kich thwéc va do vira van:

B4 chon ding kich thuec, vui 1ong tham khao bang kich thudre. Kich thude duoc chi dinh trén nhan sén pham va trén bao bi. Chi 1 Chon kich
thuGe qua nhé sé gidm mirc do bao vé. Sau khi chon dng kich thudc cia tm béo vé, hay kiém tra 60 vira vain béng céch dat né ien éng chan
ctia ban. Chu y dén ky higu “L" va R” trén nhan san pham, biéu thi tim bao vé bén trai va bén phai tuong tmg. D& dat hieu qua téi wu, tam bao
vé bng chan can duoc deo diing cach va vira van thoai méi, d& khong bi truot khi chay hoac khi va cham véi cac cau thii khac trong tran déu.
Dat tam bao vé 1én dng chan ciia ban véi viing bdo vé huéng ra ngoai. Sir dung hé théng ¢ dinh di kém va deo bang hoac 4t bao vé mét ca
chan (tly thudc vao hé théng cb dinh, xem huéng dan bén dudi). Khong that qua chét hé théng cb dinh vi c6 thé han ché lvu théng mau.

Cac hé théng cb dinh:

Tuy muoc a0 loai hé thing b dinh, hay 1am theo cac huéng dén sau:
Voi

Kéo Lal qua éng chan ctia ban, tuan theo ky higu R va L. Sau do, dat tm béo vé vao tui trong duor chi dinh.

Voi bang bao vé mat ca chan:

Bang bdo vé mat ca chan, co hoc khong co phan béo vé bén, 1a mot b phan hd tro gitp gir tim bao vé éng chan & vi tri téi wu va chiu dugc
va cham nhe vao mét ca trong qué trinh choi, theo yéu cau ctia Quy dinh (EU) 2016/425. Bang bao vé mét ca chan khong nham myc dich hd tro
b6 sung. Ngay ca khi st dung diing cach, van tén tai nguy co chén thuong nhw bong gan, gay xuong, v.v. Trong nhirng truong hop nhu vay,
cbng ty uhlsport GmbH khong chiu tréch nhigm. Deo thm bao vé bing cach dat bang bao vé quanh mat ca chan, ddm béo day dai g6t chan
duoo cd dinh chéc chén. Tuan theo céc ky hiéu R va L. Khéa day dai rén cing d8 dam béo do vira vén an toan. Hay cén than khong that he
théng cé dinh qué chat vi co thé han ché luu théng mau. Chon kich thuéc qua nhd s& lam gidm higu qua bao vé. Cac bien phap phong ngira va
diém kiém tra néu trong cac phan “Bién phap phong ngira va Kiém tra” va “Cham séc, Luu trir va X Iy” ciing ap dung cho bang bao vé mat ca
chan

Véi day dai ¢b dinh co gian:

Dat t&m bao v& voi tm bdo vé huong ra ngoau trén éng chan, tuan theo ky hiéu R va L. Kéo day dai c6 dinh qua tdm béo vé va bap chan, rdi ¢
dinh ching. Bam bao khong thét hé théng c6 dinh qua chat vi co thé han ché luu thong méu.

Bién phap phong ngtra va m tra:
Toan b san pham duoc thiét ké dac biét cho cac hoat déng béng da. Tinh nang bao vé ciia s&n phém khang ap dung cho céc mén thé thao
Khéc. Kiém tra ky san phém trudc khi str dung - c& mat va bang tay. Néu phat hién cac vét nit, vét Iom, bién dang, thiéu céc bo phan hodc
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ID / Bahasa Indonesia:

Informasi TUV:

Pelindung tulang kering ini dirancang untuk memberikan perlindungan selama latihan sepak bola rutin di area perlindungan yang ditandai pada
ilustrasi, sesuai dengan Peraturan (UE) 2016/425 dan standar yang terharmonisasi EN13061. Perhatian: Di dalam area periindungan, pelindung
ini hanya melindungi tulang kering dari tendangan, pukulan, dan benturan lain yang mungkin terjadi selama permainan sepak bola normal
Peringatan: Meskipun pelindung digunakan dengan benar, risiko cedera seperti keseleo, patah tulang, dan sebagainya tetap ada. Dalam kasus
seperti ini, uhlsport GmbH tidak bertanggung jawab.

Informasi Produsen:
UE:

Produsen: uhlsport GmbH, Klingenbachstrafe 3, 72336 Balingen, Jerman

Laboratorium Pengujian: TUV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystrafte 2, 90431 Ninberg, Jerman / Badan Pemberi Notifikasi: 0197
Britania Raya:

Produsen: uhisport GmbH, Klingenbachstrafte 3, 72336 Balingen, Jerman

Importir: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Inggris ST155Q

Laboratorium Pengujian: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (lantai tiga), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Inggris / Badan yang
Disetujui No. 2571

Ukuran dan Kecocokan:

Untuk memilih ukuran yang tepat, silakan merujuk ke tabel ukuran. Ukuran tercantum pada label produk dan kemasan. Perhatian! Memilih
ukuran yang terlalu kecil mengurangi perlindungan. Setelah memilih ukuran pelindung tulang kering yang sesuai, periksa kecocokannya dengan
meletakkannya di tulang kering Anda. Perhatikan tanda “L” dan “R” pada label produk yang menunjukkan pelindung kiri dan kanan. Agar
berfungsi optimal, pelindung tulang kering harus dipasang dengan benar dan nyaman sehingga tidak bergeser saat berlari atau bersentuhan
dengan pemain lain selama permainan.

Letakkan pelindung tulang kering pada kaki dengan bagian pelindung menghadap ke luar. Gunakan sistem pengikat yang disediakan dan pakai
pelindung pergelangan kaki atau lengan (tergantung sistem pengikat, lihat di bawah). Jangan mengikat sistem pengunci terlalu ketat, karena
dapat membatasi sirkulasi darah.

Sistem Pengikat:

Bergantung pada jenis sistem pengikat, ikuti petunjuk berikut:

Dengan lengan elastis:

Tarik lengan elastis ke atas tulang kering, ikuti tanda R dan L. Kemudian, masukkan pelindung tulang kering ke dalam kantong dalam yang telah

ditentukan.

Dengan pelindung pergelangan kaki:

Pelindung pergelangan kaki, dengan atau tanpa perlindungan sisi, adalah elemen penopang yang menjaga pelindung tulang kering tetap di

tempat dan tahan terhadap benturan ringan pada pergelangan kaki selama permainan, seperti yang diwajibkan oleh Peraturan (UE) 2016/425.

Pelindung pergelangan kaki tidak dimaksudkan untuk stabilisasi tambahan. Meski produk digunakan dengan benar, risiko cedera seperti keseleo,

patah tulang, dil tetap ada. Dalam kasus seperti ini, uhisport GmbH tidak bertanggung jawab. Pakailah pelindung tulang kering dengan cara
pelindung Kaki di sekitar dan bahwa tali tumit terpasang dengan erat. Ikuti tanda R dan L.

Kencangkan tali pengikat atas untuk pemasangan yang aman. Jangan mengencangkan sistem pengikat terlalu ketat, karena ini dapat

menghambat sirkulasi darah. Memilih ukuran yang terlalu kecil efektivitas Tindakan dan titik

yang disebutkan dalam bagian "Tindakan Pencegahan dan Pemeriksaan" dan "Perawatan, Penyimpanan, dan Pembuangan" juga berlaku untuk

pelindung pergelangan kaki

Dengan tali pengikat elastis:

Letakkan pelindung tulang kering dengan pelat pelindung menghadap ke luar pada tulang kering, mengikuti tanda R dan L. Tarik tali pengikat ke
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Materiala sastévs / Medziagy sudstis /
i/

DE: Thermoplastisches Polyurethan 64%; Polyester 20%; Ethylenvinylacetat 12%; Elasthan 4%
EN: Thermoplastic Polyurethane 64%; Polyester 20%; Ethylene Vinyl Acetate 12%; Elastane 4%
FR: Polyuréthane thermoplastique 64 %; Polyester 20 %; Acétate de vinyle-éthyléne 12 %; Elasthanne 4 %
ES: Poliuretano termopléstico 64%; Poliéster 20%; Acetato de vinilo de etileno 12%; Elastano 4%
BG: Tepmonnactien nonuypetar 64%; Monuectep 20%; ETunensuHunauetar 12%; Enacra 4%
DA: Termoplastisk polyurethan 64%; Polyester 20%; Ethylen-vinylacetat 12%; Elastan 4%
ET: Termoplastne poliiuretaan 64%; Poliiester 20%; Eteen-viniiilatsetaat 12%; Elastaan 4%
FI Termoplastinen polyuretaani 64% Polyes(en 20%; Eteenivinyyliasetaati 12%; Elastaani 4%
20%; Oiko 12%; EAaotavn 4%
\T “Poliuretano termoplastico 64%; F’ol\sstere 20%; Acetato di vinile-etilene 12%; Elastan 4%
HR: Termoplastiéni poliuretan 64%; Poliester 20%; Etilenvinilacetat 12%; Elastan 4%
LV: Termoplastisks poliuretans 64%; Poliesters 20%; Etilénviniacetats 12%; Elastans 4%
LT: Termoplastinis poliuretanas 64%; Poliesteris 20%; Etenvinilacetatas 12%; Elastanas 4%
NL: Thermoplastisch polyurethaan 64%; Polyester 20%; Ethyleenvinylacetaat 12%; Elasthaan 4%
NO: Termoplastisk polyuretan 64%; Polyester 20%; Etylenvinylacetat 12%; Elastan 4%
PL: Poliuretan termoplastyczny 64%; Poliester 20%; Octan winylu etylenu 12%; Elastan 4%
PT: Poliuretano termoplastico 64%; Poliéster 20%; Acetato de vinil-etileno 12%; Elastano 4%
RO: Poliuretan termoplastic 64%; Poliester 20%; Acetat de etilen-vinil 12%; Elastan 4%
SV: Termoplastisk polyuretan 64%; Polyester 20%; Etylenvinylacetat 12%; Elastan 4%
SK: Termoplasticky polyuretan 64%; Polyester 20%; Etylénvinylacetat 12%; Elastan 4%
SL: Termoplasticni poliuretan 64%; Poliester 20%; Etilen-vinilacetat 12%; Elastan 4%
CS: Termoplasticky polyuretan 64%; Polyester 20%; Etylenvinylacetat 12%; Elastan 4%
HU: Termoplasztikus poliuretan 64%; Poliészter 20%; Etilén-vinil-acetat 12%; Elasztén 4%
SQ: Poliuretani termoplastik 64%; Poliestér 20%; Acetati vinil etilen 12%; Elastan 4%
SR: Termoplasticni poliuretan 64%; Poliester 20%; Etilenvinilacetat 12%; Elastan 4%
MK: TepmonnacTiies nonuypetan 64%; Monuectep 20%; ETunex Buxun auerat 12%; Enactu 4%
UK: TepmonnacrusHuii noniypetat 64%; Moniectep 20%; Etvnensikinauetar 12%; Enacta 4%
RU: TepmonnacTuubiii nonuypeTan 64%; Monmactep 20%; STuneHeuHunayerar 12%; dnactan 4%
TR: Termoplastik Polidretan 64%; Polyester 20%; Etilen Vil Asetat 12%; Elastan 4%
ZH: HIYERGR 64%; ZAlE 12%; AL 4%
VI: Polyurethane nhiét déo 64%; Pulyester 20%; Emylene Vinyl Acetate 12%; Elastane 4%
KO: ©7tAY Z2|LBE 64%; Z2I0IAE] 20%; O 2R I\ OFMIENOIE 12%; WRtAEIRI 4%
IR RABIERUDL R 64% KUTR7 ) 20% TFLYEZLT 47—k 12% T5AR> 4%
ID: Poliuretan termoplastik 64%; Poliester 20%; Etilen Vinil Asetat 12%; Elastan 4%
TH: 03 Tumandn"nTHA D, 5" 64%; Twa“1adnas” 20%; 1on”a~wlou"naval™1am 12%; o e 4%
HE: 915170 NI019500° 84%; 915007 20%; K9] 109 K90L 12%; X500] 4% )
AR: 095 95080 ibis 647 1 wadsume, 207 ¢ lwsole Ssusd IUlsosdse 127 1 1dsIS a6 47




